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Motivul „Lcnore" în poezia populară ardeleană 

Delà vestita baladă a lui Burger s'a obişnuit ca 
motivul, răpirea fetei de strigoiu să se numească în 
folclorul universal motivul Lenore. 

La noi S. FI. Marian 1-a numit călătoria mortului. 
Această numire nu e tocmai nepotrivită, căci ceace e 
pregnant, dominator în hjiladjL este călătoria lugubră a 
îetei cu strigoiul, pe un c a r n ă l u c ă şi în miez de noapte. 

Se cunosc două variante ale acestui motiv: a) lo
godnicul îşi răpeşte iubita şi o duce la mormânt şi b) 
fratele blestemat de mamă aduce acasă pe sora lui 
măritată departe, la sfatul lui. Cea dintâiu versiune e 
caracteristică pentru popoarele apusene şi nojdice, iar 
cea de a două aparţine celor din sud^estul~Europei, din 
Balcani, mai ales. Şi în această privinţă, ca în multe 
altele, noi ne ţinem de Balcanici. 

Pentru a se vedea mai bine asemănările şi deose
birile între versiunile române şi cele ale popoarelor bal
canice, dau mai întâiu cuprinsul versiunilor lor ')• 

La Bulgari. O mamă are nouă fii şi o fiică Yekia, 
pe care, la îndemnul fratelui mai mic, o mărită departe 
peste nouă sate şi nouă păduri. O molimă groaznică 
seceră pe cei nouă fraţi şi mama, punându-le lumâ
nări pe mormânt, îl blastămă pe fratele mai mic să 
n'aibă loc în mormânt. Dumnezeu se îndură de ea. 

Dimitri, fratele mai mic, se scoală din mormânt şi 
merge la sora lui Vekia cu care pornesc la drum 
pentru a merge în vizită la părinţii ei. 

Variante am aflat la Bugnariu ; I. Bughi{a; Gh. Cătană, Voi-
chiîă, p. 87; A. Tiplea, Constantin, p. 15; T. Papahagi in Graiul şi 
Folclorul Maramureşului, Budiţa, p. 95. etc. 

L. Şăineanu, Basmele Românilor p 889. 
l ) CI. t\. Dozon, Chansons pop. bulgares, p. 319. 



'i Dozon op. cit. p. 321 

Pe drum, ajungând într 'o pădure, o pasăre mică 
îluera şi zicea: „unde-ai văzut şi auzit ca un mort să 
călătorească cu un viu?" 

Sora aude şi îi spune fratelui să ascu'te ce zice 
pasărea. Fratele îi răspunde că pasărea minte. 

Ajungând, Dimitri îi spune să meargă înainte, că 
el rămâne să-şi adape calul. 

Sora îl ascultă, şi el, rămânând în urmă, întră în 
mormânt. Sora ajunge acasă, bate la poarta casei. 
Mama îi deschide cu greu. Când fata îi spune că a 
adus-o fratele ei, cad amândouă moarte. 

La Sârbi O mamă avea nouă feciori şi o fată 
pe care o mărită, tot la îndemnul fratelui mai mic, după 
un ban de peste mare. Fraţii mor şi sora e amărâtă 
că nu vin s'o viziteze. Cumnatele ei o chinuesc, bat
jocorind-o că e urâtă de fraţi. 

Fata se roagă lui Dumnezeu, câre trimite doi în
geri la mormântul fratelui mai mic, deşteptându-1 îi fac 
din cruce cal, din linţoliu vestminte şi obiecte pe care 
să le poată duce ca daruri la sora lui. Fratele pleacă 
în goană, sora lui îi iese înainte şi-i reproşează că n'au 
vizitat-o. Fratele îi răspunde că i s'au căsătorit ceilalţi 
opt fraţi, că a trebuit să clădească opt case şi deaceea 
este atât de negru. Sora se pregăteşte de drum, dar 
fratele îi spune că e mai bine să aştepte ea vizita fra
ţilor. Fata nu-1 ascultă şi pleacă. 

Ajungând în apropierea casei lor, băiatul o roagă 
să meargă înainte că el întră în biserică să-şi caute 
inelul pe care 1-a pierdut la nunta unui frate. Fratele 
întră în mormânt, sora îl caută şi văzând mormintele 
numeroase din jurul bisericii, pricepe că el e mort. 
Fata aleargă acasă unde aude cântând un cuc. Dar nu 
era cuc ci mama ei. Bate în poartă. Mama îi zice 
din lăuntru : „dute moarte, după ce mi-ai luat opt copii, 
vrei acum să duci şi pe bătrâna lor mamă". Ilitza, fata 
stărue, mama îi deschide şi când se îmbrăţişează, mor. 
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La Greci1). Vin peţitorii la îată, care se numeşte 
flretia, de peste nouă mări şi nouă ţări. Mama, la în
demnul fratelui mai mic, care se leagă că o va aduce 
când îi va fi dor de ea, o dă după un peţitor din Ba-
bilon. Fraţii mor. Mama ridică piatra de pe mormântul 
fratelui mai mic, zicând: „scoală, dragă Constantine, 
vreau pe Aritia, luaşi de chezaş pe Dumnezeu şi de 
mortori pe sfinţi că, întâmplându-se orice, o vei aduce". 
Constantin iese din mormânt; din nor îşi face cal, din-
tr'o stea frâu, ia luna de tovarăş şi porneşte. îşi află 
sora pieptănându-se la lună şi o roagă să pornească 
îndată: „de-i nuntă, să-mi pui hainele frumoase,.; de-i 
jele, să viu cum sunt", zise ea. In cale aud cântând: 
„cine a văzut pe un mort ducând o fată frumoasă". 

— Proaste păsări să cânte, proaste păsări să spună 
ce vor", zice fratele. 

— Mi-e frică de tine, frate, miroşi a tămâie. 
— Aseară am îost la Sf. loan şi popa a ars prea 

multă tămâie. 
— Spune-mi unde-i părul, unde-i mustaţa t a ? 
— Am zăcut de-o boală grea şi-mi căzură părul 

şi mustaţa. 
Ajungând acasă, află uşile zăvorite. 
— Deschide, mamă, sunt flretia. 
— De eşti Charos, vezi-ţi de drum, că nu mai am 

copii şi biata mea flretriţa e în străinătăţi. 
— Deschide, mamă, sunt fiul tău, Constantin, flbia 

calcă băiatul pe pragul casei şi îşi dă sufletul. < 
La Albanezi*). Fratele Constantin se obligă să a-

duc.ă acasă pe sora lui Garentina. In Sâmbăta morţi
lor, mama, aprinzând pe mormintele fiilor câte-o lumâ
nare şi cântându-le câte un bocet, pe a lui Constantin 
aprinde două şi îi cântă două bocete. 

Ii zice apoi: *€) Constantine unde e cuvântul dat 
că-mi vei aduce pe Garentina? Cuvântul tău e sub 
pământ". 

'} Dozon op cit. p. 224. 
Cf. Dozon op. cit p. 327. 



Scândura sicriului se prefăcu în cal şi inelul de 
argint în frâu. Constantin porni la drum şi află pe copiii 
surorei lui prinzând rândunele. Află delà ei că mama 
lor e la horă: „De-i jele, să pun haine negre, de-i ve
selie, să-mi pun haine de războiu", zice ea. Pornesc la 
drum. 

Frate, văzui un semn rău, ţi-s umerii muceziţi! 
— Din cauza fumului de armă, răspunse fratele. 
— Tu n'ai păr pe cap frate! 
— Te înşeală ochii din cauza prafului de pe drum. 
Ajungând, el intră în biserică să se roage şi ea se 

duse la mama ei, se strânseră în braţe, până îşi deteră 
sufletul. 

Să vedem acum ce ne dau variantele române, atât 
ca fond cât şi ca închiegare artistică, căci „motivul este 
în primul rând poezie, vieaţă estetică isvorâtă din men
talitatea primitivă şi ca atare, condiţionată în desvol-
tarea ei atât de prefacerile morale, cât şi de acele ale 
gustului poporan" 2 ) care e altul la fiecare popor. 

Delà început se impune o observaţie — îără prea 
mare importanţă, totuşi — semnificativă pentru influenţa 
motivelor balcanice în poezia noastră populară: eroul 
în versiunile din Balcani se numeşte Constantin şi a-
cest nume l-au păstrat întotdeauna variantele româneşti. 

Şi cum vom vedea mai departe, nu numai numele 
e acelaş, dar chiar şi imagini, crâmpee întregi sunt la 
fel în variantele româneşti şi cele balcanice. 

Vom analiza comparativ variantele ardelene, în
cercând a scoate în evidenţă nu numai asemănările lor 
cu ale altor popoare dar şi calităţile artistice. 

O mamă are nouă fii şi o lică „direse şi râzătoare", 
care se numeşte Bodiţa, Voichiţa, ori altfel, nu importa 
cum. Numele fetei şi în variantele balcanice, diferă. 

Despre frumuseţea fetei se duse vestea şi veniră 
peţitori din depărtări mari. Mama nu vrea s'o mărite dar 
fratele cel mai mic, Constantin îi spune să o dee: 

') D. Caracostea, Lenore, o problemă de literatură comparată 
şi folclor, Bucureşti, 1929, p. 19. 



Că sântem noi hei feciori 
Ai Bodiţii frăţiori: 
Când dor de ea te-o ajunge 
Mere-om şi ţi-om aduce. (Papahagi, 95). 

Hceastă promisiune o face fratele în toate varian
tele balcanice. Mama îi ascultă şi-şi dă fata departe 
între străini; o dă după un tânăr: 

La ochire luminos, 
Ce-i frate cu soarele 
Şi-i prieten cu stelele 
Cu luniţa e oăr dulce 
Cu codru frate de cruce (Bugnariu 1.) 

Precum se vede, tânărul nu e destul ca să fie frate 
cu soarele şi văr cu luna, dar trebuie să fie frate şi 
cu codru. 

După plecarea fetei cei trei fraţi mor de o molimă 
cumplită şi mama rămâne singură. 

In varianta Cătană (87) fraţii mor înainte de a 
se mărita fata şi mama, care a rămas numai cu doi 
copii, o mărită totuşi departe, îndemnată fiind de Con
stantin. Acest lucru e o inconsecvenţă căci mama 
după ce i-au murit copiii nu şi-ar fi înstrăinat fata, mai 
ales când putea s'o mărite în apropiere. 

Mama merge la mormântul lui Constantin şi îi 
blastămă : 

Constantine, Constantine, 
Fire-ai blăstămat de mine 
De mine, de Dumnezeu: 
Pământu nu te primească, 
Lulu afară te izbească, 
Cioarele te ciocănească. 
De ce-ai dat pe Bodiţa (Papahagi, 95—96). 

Acest blestem cumplit există numai la Bulgari. 
La Sârbi, Dumnezeu trimite îngerii, să-1 deştepte 

pe frate în urma rugăciunilor surorii lui. 
La Greci şi la Albanezi există deasemenea numai 

un fel de imputare a mamei (pe mormântul) băiatului 
şi nu blestem propriu zis. 



Constantin se scoală din mormânt: 

Ş'oiu tu mândru sălăşel, 
Facete-ai un căluşel, 
Şi tu mândră crucişoară, 
Face-te-ai o tărnicioară, 
Iar tu pânză de pe obraz 
Facete-ai căpenegaş, 
Să mă duc la soru-mea, 
La som-mea Boghiţa 
Să văd trăeşte ori ba! (Bugnariu,) 

Această prefacere a sicriului, crucei şi a veştmin
telor mortului în cal, frâu etc., am văzut că se află şi 
la Albanezi. Mergând, fratele îşi află sora la horă cu 
bărbatul. La. Albanezi, fratele se întâlneşte mai întâi 
cu nepoţii lui şi la noi se întâlneşte cu un cioban care 
păştea turmele surorii lui. Sora înainte de a pleca, în
treabă pe frate, ce haine să îmbrace, de jele ori de 
veselie? — Plecând la drum, ajung într'o pădure, dau 
de păsări albe cari cântă: 

Ţurţuliu, uliu 
Duce mort pe viu. 

In varianta bulgară, păsările cântă: 
Unde s'a văzut şi s'a auzit 
Ca un viu să călătorească cu un moit. 

(Dozon, op. cit. p. 321 

Trec apoi prin păduri roşii şi dau de păsări roşii» 
prin păduri negre întâlnesc pasări negre şi toate le 
cântă acelaş refren': 

Ţurţuliu, uliu 
Duce mort pe viu (Cătană, 94). 

Fratele îi spune surorii că păsările albe sunt sufle
tele oamenilor cari au murit creştineşte, cele roşii sunt 
ale celor cari au murit împuşcaţi ori tăiaţi şi cele negre 
sunt ale celor cari au murit necuminecaţi, fără popă şi 
fără lumină. Pasările, cum am văzut, se găsesc şi în 
variantele bulgare, dar sunt numai păsări. Nu sunt nici 
negre nici albe şi nu se spune că ar îi suflete ale morţilor. 



Pasagiul acesta e specific, după cum se pare, Români
lor, e o intercalare a unei credinţe populare în baladă, 
credinţă, după care sufletele păcătoşilor ar trece după 
moarte în corpuri de animale ')• 

In unele variante fratele şi sora se opresc în pă
dure să se odihnească. Sora îi caută în cap şi-1 întreabă 
de ce cântă păsările? 

Nu-ţi face inima rea, 
Nici la ele n'asculta 
Că lor li-i glasul aşa 
Toamna şi primăvara 
Când se schimbă în pomi frunza. 

Ajungând acasă fratele se desparte de soră prin 
diferite pretexte şi întră în mormânt; iar sora, după ce 
intră cu greu la mama, care o crede moartă, moare îm
preună cu mama, uneori de bucurie, atteori când aude 
că fratele ei e strigoiu. In varianta Papahagi (p. 96), 
din trupurile celor două femei răsar plante care se 
îmbrăţişează. 

In rezumat vedem că variantele ardelene ale mo
tivului Lenore nu numai că prezintă analogii de fond 
cu cele ale popoarelor balcanice dar asemănarea merge 
până la a avea aceleaşi situaţi concretizate adesea în 
aceleaş tablouri şi aceleaşi expresii chiar. 

P. Da» 

l ) L. Şaineanu, Basmele, p. 12, 233. 



Polymnia*) 

Sătul de ţărmul undelor străine, 
La care-am ancorat de-a vremilor vâltoare, 
Să cânt aleanul apelor, de nostalgii izvoditoare, 
Intorsu-mi-am corabia, spre zări diamantine. 
Şi m'au învins din nou, amurgurile sfinte, 
Cu-ale Polymniei tulburătoare săbii de cuvinte. 

Şi iarăşi m'am întors la brazda începută. 
Ogorul din străbuni, pe-obraji de gânduri mă sărută, 
Cu vânturi troienite şi cu flaute de stanţe, 
In cari şi astăzi mai răsună, 
Subt bolţi de smoală şi cu miez de lună, 
Tălăngile pierdutelor speranţe. 

Aduc în inimă, subt lacăt, un mocnit suspin, 
S ă mi-1 revărs întreg, pe-al stihului meu scoc 
Şi iarăşi să-1 adun, într'un pritoc, 
Să-1 soarbă toţi, din cupe mari de vin. 

întors de teama morţii prin străini, 
Plivitu-mi-am ogrăzile, de volbură, de spini. 
Şi m'am apropiat smerit, ca altădată, de prisacă. 
Un pom, cu mâini şi gând de prisăcar, 
Mi-a scuturat a sărutării cracă 
Şi mi-au făcut lăstunii semne din cuibar. 

Albinele m'au sorcovit, cu sorcove de ceară 
Şi mi-au roit izvoare blonde, în a sufletului seară, 
Iar cerurile mi-au întins, subt paşii convertiţi, 
Livezile, cu visurile mele detronate, de areoliţi, 
Cu nimfe argintii, cu stele mici de rouă, 
Ce râd prin ierburi şi în mine plâng, de parcă plouă. 

*) Din volumul sub tipar: Potire de mătrăgună. 



Iar Faunii câmpiilor de chihlimbar, 
Aprinseră, subt soare, iasca miriştilor, fără de amnar. 
Şi se pitiră guşterii de arşiţă, prin curpeni cu 

[parfum de mure. 
Izvoarele din suflete şi din dumbrăvi, porniră să murmure. 
Ci singur Pan, se plimbă prin pădure răsvrătit, 
Cu naiul său, din care nu mi-a mai slomnit. 

Şi-am început din nou, subt flamuri de cais, 
Din amfore de cer, din amfore de vis, 
Să beau însetoşat, vrăjit de alăută, 
Otrăvuri de cucută. 

Sufletul 

M'a născocit ai cerului destin, 
Să rătăcesc, pe drumurile veciniciei, 
însufleţind meschinăria gliei, 
Prin care mi-a fost dat să trec, adeseori, ca un străin. 

Am sângerat prea mult pentr'o fărâmă de nimic 
Şi prea puţin mi-a dăruit, al bucuriei spic. 

In marea trecere, subt vecii constelaţi, 
Cu sori şi sateliţi, de frânghiile zodiilor atârnaţi, 
Am fost şi rob, am fost argat, 
Am fost stăpân şi poate, împărat. 

Şi port cu mine lacătul imens de fier, 
Ce îl încui, de câte ori subt cer, 
Cobor în lutul omenesc, mânat de vânt 
Şi îl descui, de câte ori, prin moarte mă avânt, 
Spre altă vieaţa şi spre alt mormânt. 

Petre Bortoş 



Ora de specialitate 

Cine nu cunoaşte pe locotenentul Frunză Machedon 
din cavalerie? 

tnalt, suplu, picioare de cavalerist. Faţă smeadă. 
Frunte teşită sub care lucesc energic doi butoni căprui. 
Nas pornit spre galop. Bărbie în salt peste barieră. 

Văzându-1 îmbrăcat impecabil, cu cişmele soare, 
rozetele lună, vorba dânsului, păşind în ritmul marşului 
cavalin, nu-ţi poţi opri întrebarea: la ce ţine domnul 
locotenent mai mult? 

La vieaţă ? 
Nu. Dl locotenent e pregătit pentru răsboi. In a-

şteptarea lui se mulţumeşte însă, cu manevrele mondene 
de zi şi de noapte. 

La grad? 
De loc. E obişnuit, prea obişnuit cu el. 
Domnul locotenent ţine la timp. 
La vedere s'ar părea că... dimpotrivă. 
Mai întâi, nu poartă ceas — lipsa măsurătorului nu 

implică desconsiderarea obiectului de măsurat? — mai 
apoi, la cafenea, pe corso, de vorbă cu mulţimea de 
cunoştiinţe, dl locotenent e nelipsit. 

Dar, cu toate semnele potrivnice aşa este: să nu 
te vadă că pierzi timpul. 

Zi plăcută de primăvară. In sala de transmisiuni 
praful, cernit prin sita firelor de cablu, joacă ritmic în 
drumul razelor şovăitoare. Porumbei ştafetă, spânzuraţi 
pe sârmă, privesc cu invidie la tovarăşele lor telefoane 
şi telegrafe adăpostite în cutii. Atârnat de tavan, un 
avion miniatură pare pornit în recunoaştere. Proiectoa
rele aruncă din colţuri priviri zăpăcite. 

înşirat pe bănci, escadronul, ghiveci etnic servit 
pe cârpătoare de brad, aşteaptă de mult, cu nerăbdare. 



Escadrooon... epţ! 
Şi în pasul obişnuit profesorul, domnul locotenent 

Frunză Machedon, îşi face intrarea. 
începe lecţia de specialitate. Subiectul: curentul 

electric. Lecţie de sinteză. 
— Soldatul Ionescu N. Dumitru! 
... Zent! Şi din mulţime se ridică un oltean bronzat, 

cu ochi de viezure şi cu capela săltată pe ceafă. 
Ian să-mi spui tu ce este acela curent electric? 
Trăiţi don locotinent, corent este acela de trage. 
Cum trage, mă leat! 
Trage aşa ca un fel de vânt de-ţi ţiuie urechile, 

îţi vâjâie capul, te cuprind ameţelile şi se învârte pă
mântul cu tine. 

Lip! Lap! Lop! 
Şi pe faţa lui Ionescu N. Dumitru se aştern trei 

palme sdravene, care fac să-i tiuie urechile, să-i vâjâie 
capul şi să-1 cuprindă ameţelile. Şi învârtindu-se pă
mântul cu el, iată-1 zâmbeşte cu ochii pierduţi în de
părtări, îşi vede satul aşezat pe malul Oltului, cu li
vezi de pruni în floare şi pe Ileana lui aşteptându-1 în 
portiţă. 

Dl locotenent aprinde tacticos o ţigară. Sloboade 
câteva fumuri, apoi priveşte încruntat împrejur. Esca -
dronul e ochi şi urechi. 

Să-1 lămurească soldatul Boare! 
Soldatul Boare Ion, firav, cu pielea lucie întinsă: 

pe obrajii cu pomeţi proeminenţi, priveşte năuc apoi în
gână cu sfială. 

Trăiţi don locotinent, nu ştiu. 
Cum nu ştii, m ă ? 
Trăiţi don locotinent sânt greu de cap. 
Profesorul îl priveşte compătimitor, apoi îl mustră 

cu blândeţe ostăşească: , 
Bine mă, tu nu te vezi!? Urât cum eşti n'o să gă

seşti o femeie care să te ţină; să cari în spate o sută 
de kilograme nu poţi, ca să te faci un hamal în port; 
de învăţat nu înveţi; cum dracu vrei să trăieşti în lu
mea asta? 
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Soldatului Boare îi dau lacrimile. Se gândeşte că, 
ce are domnul locotenent cu el de ţine neapărat să-1 
dea în grija unei femei ori să-1 facă hamal în port. In 
fata lui stă deschisă gura minei de pe Valea Jiului, 
care i-a stors anii tinereţii şi care, ca şi zgripţoroaica 
din poveste aşteaptă şi cea din urmă bucătură. 

Tăcere fără suflu. Profesorul cu mâna stângă în 
buzunarul pantalonului, cu dreapta manevrând ţigara, 
meditează. 

Deodată, sgomot în şosea. Comenzi scurte, garni
site cu înjurături improvizate. Sunet de cisme şi pin
teni în alergare. Ţâncănit de călcâie. O pornire în 
marş cadenţat şi încetul pe încetul liniştea se face iar 
stăpână. 

Escadronul vecin plecase. E ora de instrucţie. In 
sală lumea răsuflă uşurată. Ici-colo mişcări de ne
astâmpăr. 

Dl locotenent ridică privirea. La ce se va fi gân
dit? Poate la metodele pedagogice, căci iată pune o 
întrebare în general. 

Care ştie să-mi spună, cum se produce curentul 
«lectric ? 

Isac Şur, cioc de papagal lipit pe un burduf pis
truiat de muşte, sare semitic şi spune cu glas tare: 

Să trăiţi domnule locotenent! Curentul electric se 
produce prin învârteală. 

Te-ai învârtit, jidane! Plotonier însamnă-1 cu o zi 
<de carceră ! 

Şur aruncă o privire fugară pe tabloul atârnat de 
perete. Dinamul desenat ia în imaginaţia lui forme 
reale. II vede învârtindu-se mereu, mereu, apoi îşi lasă 
capul, în atitudinea patriarhală a ţapului lui flzazel. 

Escadrooon... epţ! 
Şi în pasul obişnuit profesorul, domnul locotenent 

Frunză Machedon, părăseşte sala satisfăcut, că nici 
astăzi nu şi-a pierdut timpul. 

V. Stanciu 



Cruciuliţa *) 
S'a trezit din somn strângând în mână cruciuliţa 

delà gât. Tovarăşe nedespărţită, atârnată deasupra 
inimii, ca o limbă de ceasornic. O purta pretutindeni ca 
pe un talisman preţios; acest talisman devenea uneori 
busolă de orientare. Această busolă i-a indicat adeseori 
drumul îără raţionamente şi precepte. N'a recurs nici
odată în aceste momente supreme la ajutorul intelectului. 

De câteori atingea obiectul purtat la gât simţia o 
voluptate. Credinţa copilăriei reînvia în ea prin acest 
contact, care o aşeza în îaţa necuprinsului. In asemenea 
clipe se simţia mică în îaţa universului. 

Se înroşise. Privirile ei reîlectau culoarea exta
zului. Se îmbrăcă repede pentru a nu lăsa să-i năvă
lească în créer gânduri profane. Acestea însă, se stre
curau pe nesimţite, amestecându-se confuz cu reflexiile 
sale metafizice. De ce o linişte atât de conştientă de 
zădărnicia tuturor lucrurilor, peste simţurile ei încă 
nepotolite? De unde această simţire care rezistă lucru
rilor din afară şi se ridică deasupra corpului, privind 
la el ca la un obiect străin? 

O flacără se aprinse în ea. Èra convinsă că au
torul acestei minuni e identic cu creatorul lumii. Inza-
dar dădeau năvală silogismele pentru a răsturna cuce
rirea ei; nu izbutea decât să-i întărească şi mai mult 
credinţa. 

In ziua aceea îşi petrecu timpul la universitate în
tr'o exaltare continuă. Colegele ei o ocoliră şi deastă-
dată, c a întotdeauna ; nu se simţiau în siguranţă în apro
pierea ei. Avea un fel ciudat de a vorbi care le punea 
pe gânduri. E a nu se sinchisea de ele, ci mergea înainte 
răscolită de meditaţiile ce o frământau. 

*) Din volumul „Oameni" ce v a apare In Publicaţiile Grupării 
„Thesis". 



In timpul cursului, acelaş sludent care apăruse 
alaltăeri, o privea pe ascuns. Privirile sale ardeau mis
tuitor. Această flacără, produsă din acelaş combustibil 
ca şi al ei, o obseda. Ce găsea ea în fiinţa acestui băr
bat, pe care îl dispreţuia? Sau ce găsea el în ea, 
care după spusele colegelor era o fire de misantrop, 
care nu credea în nimic, nici măcar în femei? Era ceva 
în făptura lui care o atrăgea şi nu putea rezista ispitei 
de a tălmăci această enigmă. S'au cunoscut datorită 
unui incident banal, îoarte îrecuent în lumea studen
ţească. El i-a cerut însemnările delà curs. Prin inter
mediul unei discuţii îilosoîice în care unul dărâma tot 
ceeace a construit celălalt, s'au împrietenit. Drumul 
spre casă l-au îăcut împreună şi ea izbuti să arunce o 
privire în caracterul lui, din care ţâşnea ca dintr'o fân-
tână săritoare, scepticismul. Ea încercase să-1 atragă 
spre unitate; el aluneca în diversitate. Era nestator
nic în judecăţi şi păreri. Ea îl intimidase puţin prin 
strălucitoarele calităţi ale minţii; el îi inspira teamă prin 
desorganizarea fiinţei sale, expuse pericolului continuu 
al negaţiei. 

— Lumea aceasta n'are suport raţional, zicea el. 
— Lumea aceasta e o taină a cărei chee de des

legare se aîlă în inima noastră, susţinea ea. 
Când sosi acasă delà Universitate, îşi aşeză ser

vieta pe masă şi rămase tăcută în camera ei. Nu se 
mai duse la cantină. Era veselă şi se bucura de lumina 
soarelui cu altă bucurie decât cea de până acum. Ce 
însemna acest mister? De unde acest îreamăt care te 
îace să uiţi toate? Să aibă oare mai mare preţ pămân
tul decât cerul? Sau e o luptă veşnică între aceste 
două elemente, în care când unul, când celălalt învinge ? 

Se privi în oglindă. Luciul sticlei îi reflecta cu fi
delitate imaginea. Privirea îi strălucia tot atât de viu, 
ca în clipele când fremăta în ea extazul mistic. Deveni 
sceptică. La ce bun să se îmbrace şi să plece după 
masă la întâlnire, când toate lucrurile sunt relative? 
Un semn de întrebare i se înfipse în créer, ca o bu
ruiană vrăjitorească. 



îşi duse mâna la gât pentru a-şi descheea rochia. 
O tresărire îi opri brusc mişcările: atinse cruciuliţa. 
Fără a aştepta ca gândurile să-i lămurească acest mi
racol şi bucurându-se că a prins acest colac de salvare 
pe care îl purta la gât şi-i ajuta totdeauna să găsească 
direcţia, îşi îăcu bagajele şi plecă acasă înaintea sesi
unii de examene. 

Ionel Neamtzu 

Gând uitat *) 

In noaptea asta, ca de ametist, 
Un gând uitat, m'a întrebat de tine. 
Şi visul meu îirav, cu zări senine, 
S'a preschimbat în vers cu zâmbet trist. 

Ci modelându-ţi ochii de verbine, 
In cremene, cu mână de artist, 
Am vrut să vindec versul pesimist, 
De gândul ce mă poartă prin ruine. 

Dar sufletul deşi mi-1 înîiori, 
Cu amintirea ce mi-o dete luna, 
Demult, tu nu mai luneci printre flori. 

De-atunci, necontenit, îmi tulburi struna... 
Şi'n primăvara-mi fără de Cocori, 
S'a strecurat, în cântec mătrăguna. 

Petre Bortoş 

*) Din volumul: Potire de mătrăgună. 



Graniţa de vest 
b) Şcoala şi biserica 

Statul unguresc după 1867, a pus în serviciul maghiari
zării între alte organe, şi şcoala şi biserica '). Prin faptul că 
limba ungurească era decretată în toate oficiile publice ca 
limbă de stat, tuturor funcţionarilor indiferent de naţionalitate 
li-se cerea temeinica ei cunoaştere, cei mai mulţi dintre Ro
mâni neputând pătrunde în serviciul statului, decât cu preţul 
lepădării de limba strămoşilor. Pentru a face să pătrundă 
limba ungurească până în adâncul satelor, la 1879 s'a votat 
legea care o impunea în mod obligator tuturor şcoalelor pri
mare din ţară. La 1891 s'au introdus prin lege aşanumitele 
„grădini de copii", unde erau adunaţi copiii delà 5 ani în sus, 
şi ţinuţi peste zi în mod gratuit ') . Conducerea acestor insti-
tuţiuni era încredinţată ungurilor, iar cei cari dovedeau mai 
multă hărnicie în propagarea limbei statului, erau decoraţi şi 
înaintaţi în grad. Statul a căutat să înfiinţeze astfel de gră
dini de copii în toate satele câmpiei, unde reuşita desnaţio-
nalizării prin acest sistem putea da bune rezultate. 

Apponyi, ministrul cultelor în primăvara anului 1907, a 
alcătuit un nou proect de lege în legătură cu organizarea! 
şcoalelor primare confesionale şi comunale din Ungaria, al 
cărui scop ascuns era maghiarizarea acestor cât mai grabnic. 

Intenţiile noului proect se vădesc în art. 19 unde se 
spune „In şcoalele elementare cu limbă de propunere ne
maghiară, ori se împărtăşesc de ajutorul statului ori nu, limba: 
maghiară are să fie propusă în toate clasele cursurilor de 
toate zilele, după planul de învăţământ stabilit de Ministerul 
de culte şi de instrucţie publică şi în orele de el determinate*, 
în aşa măsură ca copilul de limbă ne maghiară să-şi poată 
exprima ungureşte şi la înţeles cugetele corespunzătoare sco
pului de viaţă pe care-1 urmăreşte s ) . 

') A fold és népei. Budapest. 1881. vol. UI. pa j . 421. 
Barcsai I. A. magyarosodâs és az iskola, Urania. 1910. Nr. L 
') 1. Rusu Şirianu. op cit. pg. 173. 
*) Unirea, an 1907 Nr. 9 2 - 9 3 . 



Legiuitorul prevăzând o puternică opoziţie ce se va face 
aplicării legii de către toţi Românii ardeleni, şi în deosebi din 
partea învăţătorilor, în par. 24, dispune următoarele: „Mini
strul de culte şi instrucţie publică poate ordona procedură 
disciplinară în contra învăţătorului aplicat la şcoala poporală 
elementară de orice caracter, fără considerare la faptul că 
primeşte ori nu ajutor delà stat, în următoarele cazuri: a) 
când învăţătorul e negligent în ce priveşte învăţarea limbei 
maghiare, b) când foloseşte în şcoală manuale de învăţământ 
oprite de guvern cari nu sunt aprobate din partea ministrului, 
c) când ia direcţie contrară statului" 1 ) . 

Acest articol lasă la dispoziţia organelor de control 
soarta învăţătorului român, deoarece pe temeiul lui era de-
ajuns un denunţ, ori simplul pretext că nu e destul de harnic 
în propagarea limbei şi ideii de stat unguresc, ca ministerul 
să şi înceapă proces disciplinar contra lui. Dar barbaria pro
iectului de lege merge mai departe, în par. 26, se spune 
„Şcoala a cărui învăţător a fost amovat din post pe baza 
punctului a, b, c, din par. 24, ministrul de culte şi instrucţie 
publică poate să o închidă şi să înfiinţeze în loc şcoală 
de stat" 2 ) . 

Proectul de lege prezentat parlamentului în această re
dactare căuta să răpească dreptul naţionalităţilor din Ungaria 
de a se instrui în limba lor, drept acordat prin legile delà 
1868, scopul lui fiind — după chiar declaraţia autorului — 
„contopirea naţională". Contra lui au protestat Mitropolia gr. 
cat. a Blajului şi cea gr. ort. a Sibiului prin reprezentanţii ei 
autorizaţi, arătând nedreptatea şi intenţiile lui ascunse, prin 
înfăptuirea cărora se ştirbeau adânc drepturile confesionale 
ale acestor două biserici. Reprezentanţii Românilor — clerici 
şi laici — au convocat alte adunări de protest, iar presa 
ardeleană n'a încetat a arăta consecinţele dezastruoase ale 
viitoarei politici şcolare ungureşti, pentru naţionalităţile tării. 
Alături de glasul de protest al Românilor s'a ridicat şi cel al 
Saşilor şi Sârbilor, dar totul a fost zadarnic, proectul de lege 
a trecut prin parlamentul din Pesta, fiind votat cu unanimi
tate de către reprezentanţii şovinismului unguresc. ; 

>) Unirea an 1907 Nr. 92 93. 
V Unirea an 1907 Nr. 92 - 93. 



Legea lua dreptul confesiunei de a putea aproba ma
nualele de clasele primare, şi prevedea că pentru limba ma
ghiară, aritmetică, istorie, geografie şi drept constituţional, 
vor putea fi folosite numai cele aprobate de minister. 

Pentru a nimici mai uşor existenţa şcolilor confesionale 
ridicate şi susţinute cu banul muncit din greu al ţăranului, 
legea prevedea că ele vor putea funcţiona numai în acele co
mune, unde şcolile de stat nu vor fi destul de încăpătoare 
pentru toţi elevii. 

Presa şovinistă în deosebi cea evreiască a primit noua 
lege şcolară cu urale de bucurie, cerând Românilor nu numai 
cunoaşterea limbii ungureşti ci şi „sentimentul maghiar" (ma
gyar nemzeti érzés). 

Efectul acestei politici şcolare pentru neamul nostru a 
fost dezastruos, mai ales în judeţele delà apusul ţării unde 
limba maghiară an de an pătrundea tot mai adânc în massa 
românismului. 

Politica de maghiarizare s'a folosit pentru realizarea 
planurilor ei şi de biserică, — o armă tot aşa de puternică, — 
cu ajutorul căreia a putut câştiga şi contopi în massa ungu
rească o bună parte din elementul românesc din judeţele: 
Satu-Mare, Ugocia, Hajdu, Szabolcs şi Bihor. Populaţia româ
nească din aceste judeţe prin trecerea ei sub jurisdicţia epi
scopatului rutean de Munkâcs, la 1634 s'a desfăcut cu totul 
sub raport bisericesc şi politic de către massa românească 
din Ardeal Rămaşi izolaţi, lupta începută pentru dosnaţio-
nalizarea lor s'a putut da cu mai mulţi sorţi de izbândă, 
noul episcopat rutean le trimetea în sate numai preoţi un
guri crescuţi în seminariile din Ungvâr şi Munkâcs, cari aju
taţi din partea statului şi încurajaţi de către autoritatea bi
sericească au putut rupe pe încetul orice legături sufleteşti 
dintre cei încredinţat grijei lor, şi restul românismului. 

Limba ungurească a pătruns uşor între Românii din 
aceste judeţe fiindcă satele lor erau, sau amestecate sau în
cercuite cu localităţi târguri ori oraşe ungureşti, aşa încât 
neputându-şi folosi limba în raporturile zilnice cu vecinii, 

') Dr. Radu I. Istoria diecezei gr. cat. a Orăzii-Mari. Oradea 1930. 
pg. 10. 



prin forţa împrejurărilor s'au văzut nevoiţi să înveţe pe cea 
a acestora. 

In biserici unde se săvârşiau odinioară toate serviciile 
de cult în limba noastră, a pătruns tot mai mult cea ungu
rească, cărţile rituale româneşti pe încetul au fost traduse în 
ungureşte şi introduse oficial, sub pretextul că Românii nU 
ş'ar mai cunoaşte limba. 

Şovinismul unguresc mascându-şi intenţiile pe motivul 
că voeşte să grupeze laolaltă sub o singură autoritate bise
ricească pe toţi Ungurii gr. catolici, prin anul 1863 începe o 
mişcare în judeţele amintite mai sus, cu scopul să obţină 
delà Scaunul roman înfiinţarea unei episcopii gr. catolice 
maghiare cu limba liturgică ungurească •)• Statul încurajând 
în taină aceste mişcări, ele iau o desvoltare din ce în ce mai 
mare, încât la 1881 cererile Ungurilor gr. catolici sunt înain
tate împăratului sub forma unui memoriu, prin care solicită 
înfiinţarea unei episcopii pe seama lor Rezultatul a fost 
că la 1883 s'a întemeiat în localitatea Hajdu-Dorog un vica
riat gr. catolic unguresc 3). 

Baronul Bânffi la 1896, caută să asocieze pe cât mai 
mulţi Unguri la această mişcare. In vara acestui an o dele
gaţie din Hajdu-Dorog s'a prezentat în audienţă la Primul 
ministru, apoi la Ministrul Instrucţiunei şi la Preşedintele 
Camerei, înmânându-le un memoriu prin care arată că în 
Ungaria se află peste 200.000 Unguri gr. catolici, cari sub 
raportul conducerii bisericeşti stau sub jurisdicţia episcopilor 
români şi ruteni. Delegaţia cere ca pentru aceşti Unguri să 
se întemeeze o nouă episcopie traducându-se cărţile rituale 
în limba ungurească, pe cheltuiala statului4).. La , 1890 s'a 
constituit în Budapesta aşa numita „Comisiune regnicolară a 
Maghiarilor catolici de rit grecesc* sub preşedenţia magna
tului Szabô Ienô 5 ) . Scopul asociaţiei era să introducă şi să 
păstreze în toate actele cultului divin limba ungurească sco-
ţându-o din starea tolerată de până atunci, după cum o pre
tinde numărul şi interesele Ungurilor gr. catolici, făcând de-

') Dosarul episcopiei gr. cat. de Hajdu-Dorog. Arhiva metropoli
tană Blaj. 

0 Idem. 8 ) Idem. *) Idem. ») Idem. 



mersurile necesare în acest sens la curtea împărătească şi la 
Scaunul roman, cari trebuiau să le «culte dorinţele 

Szabô Ienô cu acest prilej publică un apel şi o broşură, 
în care caută să arate că aceşti Unguri au fost trecuţi până 
acuma printre credincioşii diferitelor dieceze sub numirea de 
„rutean ori valach", de aceia pentru a-i aduce din nou în 
mijlocul magharimei e neapărată nevoe să li-se creeze o 
dieeeză proprie, eu limba liturgică ungurească. Autorul înşiră 
o serie de sate pe cari le dă drept ungureşti şi rutene, în
cercând să motiveze astfel legitimitatea pretenţiilor asociaţiei. 
Intre centrele arătate ca fiind locuite totdeauna de populaţie 
ungurească autorul înşiră următoarele rămase azi în Ungaria: 
Bokôny, Hajdu-Boszôrmény, Hajdu-Dorog, Uj-Fehértô, Kâllo-
Szejmén, Biri, Nagy-Kâllo, Nagy-Leta, Hoszupâli, Bagamér, 
Êradony, Szt. Gyôrgy-Âbrâny, Vetés şi Kakad, apoi o serie de 
alte sate din şesul Bihorului de pe teritoriul românesc, res
firate până la graniţa fostului comitat Hajdu 2 ) . 

O scurtă comparaţie între afirmaţiile preşedintelui cotni-
siunii regnicolare şi datele Şematismelor de Munkâcs şi Ora-
dea-Mare, ne va arăta că aceşti aşanumiţi Unguri gr. catolici, 
nu sunt altceva decât Români şi Ruteni magharizaţi : 

:u
re

n1
 

Loca l i ta tea :a
to
li
ci
 

18
96
 

Limba liturgică 
w • JS 

o ~ 
la 1896 

z 
• JS 

o ~ 

1 Ronaszék 696 hungarica 
2 Bokôny 2453 
3 Hajdu-Dorog 8205 > 

4 Uj-FehértO 2253 
5 Kâllo-Sejmén 1121 > 

6 Biri 755 » 
7 Nagy-Kâ lo 955 hungarica, ruthenica 
8 Napkor 786 hungarica 
9 Gelse 1142 hungarica, ruthenica 

10 Sătmar 702 
11 Sïârazberek 918 
12 Make 2274 » valachica, ruthen. 
13 É r - S e l é n d 752 rutenica, va'achica 

ruthenica „ 14 Kakad 207 
rutenica, va'achica 
ruthenica „ 

15 Nyir-Àcsad 1869 
16 Porcsaima 482 > valachica 

L imbi liturgică 
la 1822 

ruthenica, 
hungarica, 

valachica 
rutheni a, valachica 

valachica, ruthenica 

hungarica, 
ruthenica, 
hungarica, 
ruthenica, 
valachica, 

valachica 

ruthenica, va lachxa 
valachica, hungarica 
ruthenica, valachica 
valachica, hungarica 
ruthenica, » 
hungarica, ruthenica 
ruthenica, hungarica 

' ) Szabô I: Gôrôg szertartàsu katolikus magyarok orszâgos bizott-
sâgânak progrâmmja és szervezete 

•) Szabô 1. op cit. 



Ideia înfiinţării episcopiei gr. catolice maghiare, a fost 
călduros îmbrăţişată de către toate guvernele statului, cari 
doreau realizarea Ungariei unitare. Ministrul de culte Zichy 
la 1912, cu ocazia desbaterilor bugetului a declarat în cameră, 
că guvernul are cea mai ardentă preocupare să înfăptuiască 
cât mai grabnic această episcopie. Ea avea să fie pusă în 
coastele românismului cu vădite tendinţe de desnaţionaiizare i). 

După terminarea „lucrărilor pregătitoare pentru înfiin
ţarea unei episcopii gr. cat. maghiare", Primul ministru al 
ţării a convocat în luna Februarie din acest an pe toţi arhi-
reii gr. catolici la o consfătuire în această cauză, la care a 
luat parte şi Msgr. Rossi girantul nunţiaturei apostolice din 
Viena. Acesta prezintă membrilor conferinţei o telegramă 
primită delà secretarul de stat al Sf. Sale Pontificelui Piu X, 
prin care este încredinţat să termine chestiunea episcopiei 
gr. cat. maghiare *). 

Episcopatul român gr. catolic, reprezentat prin Dr. I. 
Radu şi Dr. V. Hossu, a protestat contra acestui procedeu, 
nunţiul însă le-a comunicat după ridicarea şedinţei că orice 
agitaţie şi opoziţie din partea Românilor e de prisos, deoarece 
P. S. Pontificele a şi aprobat planul înfiinţării nouii episcopii 
maghiare s ) . 

Episcopii la rândul lor comunică situaţia Metropolitului 
Blajului, eerându-i de urgenţă convocarea unei conferinţe a 
reprezentanţilor întregii Provincii metropolitane de Alba-Iulia 
şi Făgăraş, mai ales că li-s'a dat termen de 8 zile, în care 
să se declare definitiv în chestiunea acestei episcopii, fiind 
puşi astfel în faţa unui fapt împlinit. Conferinţa s'a ţinut la 
Blaj în 17 Februarie 1912, unde s'a discutat amănunţit în
treaga problemă a nouii episcopii, apoi, s'a alcătuit un me
moriu documentat şi s'a înaintat Scaunului apostolic, arătân-
du-se marea nedreptate ce se face bisericii gr. catolice ro
mâne, prin faptul că i-se răpesc atâţia credincioşi, cari vor 
rămânea pentru totdeauna pierduţi în massa ungurească 4). 

J ) Unirea No. 6 an 1902. 
' ) Dosarul episcopiei gr. cat. maghiare de Hajdu-Dorog. Archiva 

metropolitană Blaj. 
•) Idem. 
*) Unirea Nr. 18 an 1912. 



Toată presa românească din Transilvania a demascat in
tenţiile ascunse ale Ungurilor, cerând conducătorilor români 
să i-a cele mai extreme măsuri pentru a preîntâmpina în
făptuirea acestui plan diabolic !)• Un „Cuvânt de chemare" 
semnat în Budapesta la 23 Aprilie 1912, de către cei mai 
marcanţi membrii laici ai bisericii gr. catolice române arată: 
„împrejurările în cari se ţinteşte la înfiinţarea bisericii gr. 
cat. maghiare şi modul în deobşte cunoscut cum se plănueşte 
înfiinţarea acestei biserici, trebue să umple de o adâncă în
grijorare inimele tuturor credincioşilor buni şi adevăraţi ai 
bisericii gr. cat. române". Semnatarii manifestului convoacă 
o conferinţă generală la Alba-Iulia pe ziua de 29 Maiu 1912 
încheindu-şi apelul: „Veniţi cu toţii fii adevăraţi ai bisericii 
noastre, ca în aceste zile de grea încercare să putem arăta 
nedumeririle şi manifesta cu glas puternic voinţa noastră". 

Adunarea de protest s'a ţinut — cu toate piedecile puse 
de către autorităţile ungureşti — participând peste 20.000 
Români cari au protestat contra silnicei guvernului2). Memo
riul pregătit cu acest prilej împreună cu resoluţiile congre
sului au fost prezentate Metropolitului Blajului, V. Mihaly, 
ca să le înainteze Scaunului roman. 

Ungurii însă lucrează demult în taină la înfiinţare epi
scopiei gr. cat. maghiare, aşa că toate memoriile, adresele, 
intervenţiile şi adunările de protest ale Românilor au ră
mas zadarnice. Presa ungurească la rândul ei ataca vehe
ment pe capii bisericii române, învinuindu-i de agitaţie şi 
ameniţând pe Români că în curând guvernul va termina un 
alt proect cel al înfiinţării „bisericii gr. ortodoxe maghiare" 
pentru a putea aduna în manunchiu pe toţi Ungurii risipiţi 
printre celelalte naţionalităţi3). 

Regele prin rezoluţia, cu data din Viena, delà 6 Maiu 
1912, a înfiinţat episcopia gr. catolică maghiară de Hajdu-
Dorog, iar ministrul de culte prin adresa din 11 Iunie cu 
Nr. 2972, aduce acest fapt la cunoştinţa Metropolitului Bla
jului. Organul oficios al Vaticanului „Acta Apostolicae sedis* 
cu data de 1 Iulie 1912 publică Bulla „Cristifideles graeci" 

») Unirea Nr. 48 an 1912. 
*) Unirea Nr. 52 an 1912. 
») Unirea Nr. 19 an 1912. Unirea Nr. 25 an 1912, 



după a cărei apariţie Ministerul de culte înaintează o adresă 
Mitropolitului Blajului, prin care îi aduce la cunoştinţă că ter
menul de executare a dispoziţiilor bullei este de 6 luni delà 
apariţia ei 

Bulla „Cristifideles graeci" prin care i-a fiinţă noua epi
scopie desmembreazâ o serie de sate româneşti delà apusul 
ţării trecându-le sub jurisdicţia bisericească a Hajdu-Dorogu-
lui. Noul episcop Şt. Miklosy ales „pentru merite patriotice", 
instalat la 1 Oct. 1912 în Hajdu-Dorog s'a bucurat de céle 
mai călduroase felicitări din partea tuturor Ungurilor — in
diferent de confesiune — şi abia după săvârşirea acestui act 
guvernele şi presa şi-au arătat arama pe faţă *). „Noaua epi
scopie va fi o puternică citadelă pentru apărarea naţională. 
Va fi un punct de mânecare în recucerirea pe seama statu
lui unguresc a Ungurilor". Noua episcopie „este o cauză 
naţională şi nu confesională. Tocmai în interesul limbei ma
ghiare şi a maghiarismului, după o luptă îndelungată se în
fiinţează episcopia maghiară gr. cat. delà Hajdu-Dorog. Ca să 
se poată înfiinţa, guvernul maghiar considerând scopul de 
mare importantă al rasei limbii şi naţiunii maghiare, a luat 
asupra sa dotarea Episcopului şi canonicilor de Hajdu-Dorog" 3). 

Guvernul unguresc în sesiunea parlamentară din toamna 
anului 1913, era pregătit să depună pe birourile Camerei un 
proect de lege care prevedea înfiinţarea unei „episcopii gr. 
ortodoxă maghiară". Proectul a fost alcătuit în secret deodată 
cu cei .al episcopiei de Hajdu-Dorog, guvernele din motive 
politice însă au căutat să le execute pe rând, ca să nu dea 
naştere la prea mari ajitaţii în mijlocul naţionalităţilor statului *). 

Noaua episcopie avea să fie alcătuită din parohiile sâr
beşti fi greceşti (locuite odinioară în majoritate de către 
Macedo-români) apoi din parohiile gr. orientale cu caracter 
maghiar, precum şi din parohiile româneşti şi sârbeşti cari 
prin majoritatea voturilor credincioşilor ce se vor declara 
de Unguri, vor cere să fie încorporaţi acestei episcopii. 

') Cultura Creştină an II Nr. 13 
z ) Felvidéki-Ujsâg Nr. 119 an, 1913. 
») Egyhâzi-kôzlôny. Nr. 18 an. 1913. 
V Unirea Nr. 61 an. 1913. 



Bulla „Cristifideles graeci" declară expres ca limbă li
turgică în toate parohiile episcopiei de Hajdu-Dorog pe cea 
vetero-greacă, admiţând totuşi ca limbă auxiliară de pastora-
ţie şi predicarea cuvântului lui Dumnezeu, pe cea ungurească. 
Acesta a fost un prim punct câştigat de Unguri, deoarece 
conducătorii nouei dieceze au declarat sus şi tare, că nu vor 
dezarma până când nu le va reuşi să introducă numai limba 
ungurească la toate actele cultului divin. 

In adevăr peste prevederile dispoziţiilor papale la 1913 
noul episcop dă pentru toată dieceza lui circulare numai în 
limba ungurească, numeşte protopopi cari nu cunoşteau de 
cât aceasta limbă, iar primul îndreptar liturgic al diecezei de 
Hajdu-Dorog „lucrat şi editat la porunca şi cu aprobarea 
episcopului Ştefan Miklosy" este tipărit numai în ungureşte '). 

După acest scurt istoric al episcopiei de Hajdu-Dorog, 
să vedem întru cât au fost întemeiate pretenţiile Ungurilor de 
a desmembra atâtea parohii româneşti şi a le trece pentru 
totdeauna în lotul unguresc. Toate argumentele invocate de 
Unguri pentru a dovedi existenţa aşa numiţilor credincioşi 
gr. catolici maghiari, n'au nici o bază de adevăr istoric, fiind
că e lucru cunoscut că astfel de credincioşi n'au existat nici
odată în Ungaria, de câte ori sunt pomeniţi în şematisme 
(anuare bisericeşti) ori în publicaţiile statistice sau alte acte cu 
caracter public, totdeauna avem deaface cu Români Ruteni 
sau Sârbi maghiarizaţi '). 

Bulele papale ca şi actele publice ale Sf. Scaun roman 
trimise clerului din Ungaria până la 1910, nu fac niciodată 
menţiune despre faptul că pe teritoriul acestui stat s'ar afla 
Unguri de lege sau credinţă grecească, cari ar trebui con
vertiţi la catolicism. Neexistenţa lor o dovedeşte şi diploma 
împăratului Leopold I delà 1 Martie 1701, apoi bula papei 
Inocentul XXII delà 1721, şi-a papei Pius IX din 1853 3) . 

l ) Cultura Creştină an. 1914 pg. 33. 
') Dosarul episcopiei gr. cat. de Hajdu-Dorog Archiva Metropoli

tană Blaj. Lâng L. Magyarorszâg népmozgalma 1880 -1885 Budapest 1888. 
pg. 27. „Hazânk egyik része Erdélyre vonatkozolag, a nemzetségi viszo-
nyok igen szoros ôsszefugésben, âllanak a felekezetekkel. Ott ugyanis a 
romai katolikusok, helvétek és unitâriusok fôleg magyarok, az agostai k 
fôleg németek, a két gôrôg felekezet hirei fôleg olâhok". 

») Dosarul episcopiei gr. cat. de Hajdu-Dorog. Archiva mctropoli-
ană Blaj. Memoriul adunării delà Alba-Iulia. 



N'au existat niciodată nici Unguri ortodocşi, cum rezultă 
din modul de recunoaştere oficială a bisericii ortodocse din 
Ungaria şi Ardeal, făcută prin lege la 1868, unde sunt trecute 
numai două biserici cu acest titlu : „biserica ortodocsă română 
şi biserica ortodocsă sârbească", fără să se pomenească ceva 
despre cea ungurească, lucru neadmisibil în cazul când ea 
ar fi existat şi ar fi avui organizaţia credincioşii şi păstorii 
ei spirituali. 

Cu ajutorul archivelor orăşeneşti, şi mai ales cu datele 
şematismelor episcopatului rutean de Munkâcs se poate urmări 
în o mare măsură, cum a decurs procesul de desnaţionalizare 
în judeţele din stânga Tisei: Hajdu, Szabolcs, Satu Mare şi 
Bihor, şi cum s'a ajuns la existenţa aşa de numeroasă a Un
gurilor gr. catolici (Fig. 4). 

Oraşul Hajdu-Dorog avea până la 1816 două parochii, 
una ruteană cu 4031 suflete şi alta românească cu 2014 cre
dincioşi. Episcopul de Agria Gr. BarkoczyL cu ocazia vizi-
taţiei canonice făcute în Hajdu-Dorog la 1748, semnalează 
faptul că aici erau doi preoţi: pentru Ruteni Dorogi Andrei 
şi pentru Români Ollany Constantin >). Ordinul Măriei The-
resia din 5 Maiu 1765 referitor la conscrierea parochiilor şi 
preoţilor gr. catolici din Ungaria, a produs şi în Hajdu-Dorog 
o serie de nemulţumiri între populaţia română şi ruteană. 
Faptul a îndemnat pe împărăteasă să trimită o comisiune de 
anchetă la faţa locului în anul 1767, care să cerceteze şi 
aplaneze neînţelegerile. Comisiunea după ascultarea părţilor 
a hotărât următoarele : „ Judex in oppido Dorog ex solitis 
Ruthenis, primarius autem senator ex Valachis semper 
eligatur* *). 

Scrisoarea lui Iosif II adresată la 26 Aprile 1784 Cance
larului curţii ungare şi ardelene, vorbind despre limba ma
ghiară, spune că ea se foloseşte numai în o mică măsura în 
Ungaria şi provinciile ei, partea mai mare a locuitorilor folo
sind „limba iliră cu dialectele ei precum şi limba valachă" 3 ) . 

l ) Dr. Bôhm I. A litnrg.kus nyelvekrôl. Eger 1897 pg. 132. 
*) Idem pg. 135. 
*) Bôhm S on. cit. pg 86 -87 lâszi O. A nemzeti âllamok kiâlaku-

lâsa és a nemzetiségi kérdés Budipest 1912 pg 374 ,Ha a magyar nyelv 
volna âltalânos nyelve Magyaroszâgnak és Erdélynek a kôzûgyck intéze-
seben hasznât lehetne venni. De talân a lakossâgnak legcsekélyebb része 
beszéii a magyart, leginkâb a német, az olâh és az Mir nyelvek vannak 
elterjedve". 



După datele lexiconului oficial al localităţilor din Unga
ria delà 1773, comunele erau repartizate în modul următor 
în judeţele de mai jos : J ) 

Jud. Maramureş erau 50 localităţi româneşti şi numai 
5 maghiare. 

Jud. Bihor erau 338 localităţi româneşti şi numai 143 
maghiare. 

Jud. Arad erau 168 localităţi româneşti şi numai 11 
maghiare. 

Jud. Cenad erau 5 localităţi româneşti şi numai 4 ma
ghiare. 

Elementul românesc după datele şematismului diecezei 
de Munkâcs delà 1822, formează majoritatea populaţiei în 
judeţul Sătmarului unde erau: 138 comunităţi religioase lo
cuite numai de Români, 82 locuitori de Ruteni, iar restul de 
74 era împărţit astfel: în 10 localităţi Românii erau ameste
caţi cu Rutenii, în 31 localităţi Românii erau amestecaţi cu 
Ungurii şi în 33 Românii erau amestecaţi cu Unguri şi Ruteni. 

Satele din partea răsăriteană a judeţului Hajdu, şi cea 
sudică a judeţului Szabolcs, erau la această dată aproape 
toate româneşti, cu limba liturgică românească până şi în 
Debreczen, care a maghiarizat mai târziu pe toţi Românii ri
sipiţi prin oraşele haiduceşti. Următoarele parohii — după 
datele şematismului diecezei gr. cat. de Oradea-Mare delà 
1822 — foloseau limba românească la serviciul divin şi în 
vorbirea zilnică : Parohia Bedô cu prediumu-ul Kis Zemlin 
parohia Szent-Andrâs cu filiile Szentlânos, Uj Palota, prediu-
murile Iklod, Mind-Szent, Mitcske şi O. Palota, parohia Makô 
cu filiile Fôldeâk, Nagylak, Âlmosd, Bagamer, Hosszupâli, De-
recske, Kis-Pirts, M. Pâli, Nâdudvar Peterd, Szoboszlô, Sărând, 
Tetétlen, parohia Kakad, parohia Nagy-Létha, pro parte Va-
lachorum, parohia Potsai cu filiile: Esztăr, Henczida, Nagy-
Marya, Pelbarthida, parohia Vetés, parohia Acsâd cu filiile 
Sâmson, Martonfalva şi Kutya-Bagos, toate aflătoare azi peste 
frontieră în Ungaria 2 ) . 

Şematismul diecezei de Munkâcs delà 1822 dă următoa
rea situaţie a localităţilor de mai jos, rămase şi ele în Unga-

') Lapedatu A. Miscelanee. Bucureşti 1925 pg. 60 
') Schematismus venerabilis, cleri dioecesis Magno Varadiensis 

graeci ritus catholicorum pro anno 1822. 



ria de astăzi: Parohia Bôkô'ny cu filiile Téglâs, Hathâz şi Sâmson 
aveau limba liturgică ungurească română şi ruteană, parohia 
Fehér-Tô cu filiile Csâszâr-Szâllâs, Szegegyhâza, Both şi Mitske 
limba liturgieă şi de vorbire îomânească, ungurească şi ru
teană, parohia Nagy-Kâllo cu filia Kis-Kâllô limba de vorbire 
şi liturgică ungurească, românească şi ruteană, parohia Nap-
kor cu filiile Petzkes şi Nyershegy limba de vorbire româ
nească, ruteană şi ungurească, parohia Biri cu filiile Balkâny 
şi Pekerd limba de vorbire şi liturgică românească şi ungu
rească, parohia Gelse cu filiile Szakoly, Mihâldy şi Szalmônd 
limba de vorbire şi liturgică ungurească ruteană şi română *). 

Toate aceste localităţi până la 1910 au fost complect 
desnaţionalizate, elementul românesc şi rutean fiind trecut 
în rândul aşanumiţilor Unguri gr. catolici. Şematismul die
cezei gr. cat. române de Oradea-Mare delà 1884 arată în plus 
faţă de celea de mai înainte, alte noui localităţi cu populaţie 
românească, rămase azi peste frontieră în Ungaria şi maghia
rizate cu totul *). 

Desnaţionalizarea elementului românesc prin biserică 
făcută in regiunile de câmpie delà apusul ţării se poate ve -
dea în deosebi din compararea rubricei naţionalităţi, cu cea 
a confesiunilor, cuprinse în recensământul delà 1910 pentru 
următoarele judeţe3). 

Judeţul Români gr. 
cat. 

gr 
orto
docşi 

Populaţia de rit 
grecesc magha-

rizată 

1 Bihor regiunea 
de ses 4848 3598 6702 5452 

2 Békés 6125 748 8374 2997 

3 Iâsz N. K. Szolnok 206 495 344 633 

4 Csongrăd 773 857 2828 2912 

5 Csanâd 14046 4438 16851 7243 
Total 25998 10136 35099 19237 

l ) Schematismus venerabilis cleri graeci ritus catholicorum dioece-
sis Muncaciensis pro anno Domini 1822 

a ) Schematismus venerabilis cleri dioeccnsis Magno Varadiensis 
graeei ritus catholicorum pro anno 1834 

*) Gyorgyffy I. Dél-Bihar népesedési es nenwetiségi viszonyai ne-
gyedfélszâz év ota. Fôldr. kôzl. an. 1915. pg. 291. 



Românii din câteva judeţe de peste frontieră au dus ani 
întregi o luptă îndârjită pentru aşi apăra limba şi legea stră-
moşască. Populaţia românească din Macău multă vreme n'a 
participat la serviciile religioase oficiate în biserica, în care 
Rutenii au introdus cu forţa limba maghiară contra voinţei 
episcopului Szilâgyi ')• 

In Hajdu-Dorog în întâia jumătate a veacului XIX se 
foloseau în biserică cărţi româneşti, iar în o strană se cânta 
româneşte % ) . 

Pentru aceşti Români desnaţionalizaţi s'a înfiinţat epi
scopia maghiară gr. cat. de Hajdu-Dorog, cu intenţia ascunsă 
să continue prin ajutorul ei opera de magharizare peste 
toată făşia de câmpie dintre Tisa, Someş şi Crisul-Negru. 
Oficialităţii ungureşti i-a reuşit prin alcătuirea de date sta
tistice falsificate şi prin memorii tendenţioase, să înşele buna 
credinţă a Papei Piu X şi a unei însemnate părţi din sfetnicii săi 
silindu-i să-şi dea consimţământul la înfiinţarea ei. Mai târ
ziu când adevărul a ieşit la iveală însuşi pontificele a decla
rat că a fost tras pe sfoară de către reprezentanţii Ungariei, 
cari solicitau cu atâta insistenţă înfiinţarea episcopiei de 
Hajdu-Dorog '). 

(Va urma). 

Şt. Manciulea 

») Unirea an. 1900 Nr 19. 
*) Unirea an. 1900 Nr. 23. 
3 ) Dr. I. Radu: Istoria diecezei unite a Orăzii-Marî. Oradea 1930 

pg. 185. 



Centenarul naşterii lui Giosué Carducci 
(1835-1907) 

Comuna rustică 

Ori că 'ntre fagi şi brazi, sihastra umbră 
Pe câmpuri de smarald se 'ntipăreşte 
In soarele din zori curat şi sprinten,— 
Ori că întunecă nemişcătoare 
In spartul zilei vilele răsleţe 
Dinspre biserica sau cimitirul 

Tăcut, — o, nuci din Carnia '), adio ! 
Visând, prin crengi îmi rătăceşte gândul 
La umbrele din vremea ce a fost. 
Nu 'nfricoşări de morţi sau vreo 'ntrunire 
De draci stângaci cu stranii vrăjitoare 2 ) , 
Ci a comunei rustică virtute, 

In verdele nestrâveziu, la adunare, 
Pe vremea păstoritului, o văd 
In zi de sărbătoare, după slujbă. 
Punându-şi manile pe sfânta cruce 
Şi pe pristol, un consul cuvântează 3) 
— împart cu voi, vedeţi, acea pădure 

') Carnia este partea nordică a Veneţiei Iulia: Alpii Carnici 
sau Iulieni din tar i izvorăsc Taghiamento şi Isonzo, - alcătuiesc 
hotarul natural dintre Austria şi platoul italian Carso. 

2 j Carducci, din spirit de frondă împotriva romanticilor, amin
teşte aici că nu va descrie, ca poeţii nordici, îantazii îngrozitoare şi 
misterioase, cu fantome, cu diavoli şi vrăjitoare. 

3 ) Numele de consul, pentru capul Comunei, este ales de poet 
ca să dea instituţiei cât mai multă coloare romană, în opoziţie cu 
incultura barbarilor. 



4 5 8 • ' = B L A J U L 

De brazi şi pini, ce pare neagră 'n zare. 
Şi-aveţi să pasteţi turma ce mugeşte 
Sau behăieşte, pe acele piscuri. 
Iar vo i 4 ) , când slavii năvălesc sau hunii, 
O, fiilor, vă dau şi lănci şi spade, 
Şi pentru libertate veţi muri. 

Umplea un freamăt de mândrie piepturile, 
Iar capetele se 'nălţau; pe frunţile 
Aleşilor, lovea măreţul soare. 
Femeile, plângând pe sub marame, 
Rugau pe Maica Precista din ceruri 6 ) . 
Iar consulul urma, cu mâna 'ntinsă: 

In numele lui Crist şi al Măriei, 
Aşa vă poruncesc şi vreau să îie. 
— Aşa! — striga cu mâna 'n sus poporul. 
Şi juncile roşcate din livadă 
Vedeau trecând senatu-acela mic e), 
Pe când sclipea în codri miezul zilei. 

(II Comune xustieo din voi. Rime nuove) 

Tălmăcire şi adnotare de: 

Pimen Constantinescu 

4 ) Poetul se adresează acelora dintre munteni cari sunt aleşi, 
adică destinaţi pentru apărarea Comunei. 

5 ) Femeile izbucneau in plâns numai când se gândeau la gro
zăvia unei năvăliri de huni, de slavi, de unguri... 

°) Micul consiliu al Comunei este numit senai tot spre à sugera 
perpetuarea latinităţii instituţiilor, prin aceste meleaguri răsăritene: 
comuna, consulatul, senatul 



B L Â L U J ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 459 

CRONICI 

Fundaţia pentru literatură şi artă 
„Regele Carol 11" 

Problema cărţii este una din cele mai greu de re
zolvat mai ales la noi, ţară cu nu prea vechi tradiţii 
cărturăreşti. Ne gândim nu numai la cartea literară 
ci şi la cea ştiinţifică. Şi dacă cea dintâi există şi se 
tipăreşte, aşa cum se tipăreşte, apoi cea de a doua este 
aproape inexistentă. 

Şi-au adus acuzaţii reciproce — de multe ori în
temeiate — publicul cititor, scriitorii şi editorii. 

„Nu avem un public cititor stabil şi numeros, deci 
vom pieri de foame. Muncim şi nu ne răsplăteşte ni
meni! Suntem o ţară incultă şi ingrată!" — exclamă 
scriitorii. 

„Aceştia sunt scriitori? Inculţi şi lipsiţi de talent, 
speculatori ai naivităţii şi banului nostru, nu vă veţi 
mai putea bate joc de noi! Vom ceti din literaturile 
streine, nu ne vom mai pierde timpul cu îngăimările 
voastre, sau nu vom mai citi nimic" — se enervează 
aproape zilnic cititorul. 

„Asta-i public? Aştia-s scriitori? De aceea înves
tesc capital de milioane, de aceea alerg şi mă zbat, 
plătesc bine pe cronicarii hămesiţi să-mi facă reclamă, 
ca apoi să-şi bată toată lumea joc de munca mea, de 
avutul meu? Am să vă arăt eu vouă scriitori ticăloşi, 
am să te păcălesc eu public indolent şi nerecunos
cător* — murmură, în cadenţa agitată a paşilor, editorul. 

Fiecare are şi nu are dreptate în felul lui de jude
cată. Are dreptate cititorul când cere o carte bună şi 
ieftină, are dreptate scriitorul când cere să i se răsplă
tească munca, are dreptate editorul când nu vrea să-şi 



irosească banii în zadar. Nu au dreptate însă când 
sunt exageraţi în pretenţii: scriitorii sau, mai bine zis, 
pretinşii scriitori cari şi-ar dori vieaţă princiară după 
câteva zeci de pagini scrise rău şi editorii cari ar dori 
ca într'un an, doi, să-şi însutească banii investiţi în tipă
rituri, de multe ori proaste şi exagerat de scumpe. 

Căutând fiecare să-şi micşoreze pretenţiile, lucru
rile vor putea lua o întorsătură favorabilă. 

Avem astăzi un public cititor restrâns. Avem câţi
va scriitori adevăraţi, cari nu vânează un câştig ma
terial imediat, avem şi două-trei edituri care promo
vează şi interesul culturii nu numai pe cel comercial. 
Dar nu e destul. 

Trebue să intervină un corectiv al acestei stări de 
lucruri, ne trebue un plan de îndrumare şi realizare 
bine pus la punct, pentru a putea ajunge la ceva folo
sitor. O operă vastă, sistematic făcută, pentru îndru
marea publicului cititor, pentru ferirea lui de perverti
rea sufletească pe care i-o infiltrează zilnic milioane de 
foi tipărite de oficine ce n'au nimic comun, cu sufletul 
acestui neam. 

Evident, nu este o operă pe care ar putea-o rea
liza un singur om, un particular, oricât de bine inten
ţionat. Şi atunci, când s'a văzut că însuşi cel ce are 
în mână călăuzirea destinelor acestei ţări, Regele nostru 
s'a sesizat, bucuria tuturor a fost mare. Sunt abia doi 
ani de când, din Augustele-I îndemnuri, s'a înfiinţat o 
fundaţie pentru literatură şi artă, cu scopul bine preci
zat de a contribui la propăşirea şi îndrumarea sănă
toasă în această direcţie. 

Şi-au spus, desigur, mulţi sceptici: „Bine, dar am 
mai văzut noi acţiunea statului în opera culturală. Am 
mai avut noi „fericirea" să vedem cărţi tipărite din fon
duri grase, şi reviste scoase de oficialitate. Cine nu-şi 
aminteşte de Editura Casei Şcoalelor? S'au tipărit acolo 
multe cărţi şi traduceri proaste. Bine că s'a gândit şi 
Ministerul să nu mai cheltuiască banii pe care nu-i are, 
pentru inutilităţi de acestea! Aşa va fi, — îşi ziceau 
scepticii, — şi cu noua fundaţie. Se vor îmbulzi şi acolo 



mulţi nechemaţi, se vor face tipărituri „după sprân
ceană" şi se va isprăvi toată chestia, lamentabil". 

Iată însă, că după abia doi ani de funcţionare fap
tele vin să rupă cu un obiceiu înstăpânit la noi şi ame
ninţat să devie tradiţie. Totul este să pui pe fiecare 
în locul unde poate să dea maximum de muncă şi pri
cepere pentru binele şi propăşirea ţării. 

Fericita alegere făcută în persoana dlui prof. HI. 
Rosetti, cărturar de rasă, fin intelectual şi om de gust, 
ca director al „Fundaţiei", a fost de bun augur. 

Vom schiţa, doar, ceea ce s'a realizat până acum: 
S'a conceput un plan vast de lucru: O bibliotecă, atât 
de folositoare, mai ales pentru tineret, „Energia", me
nită să înlăture din mâna tinerilor toate acele romane 
fascicole, sau colecţii de nu ştiu câţi lei, ale unor ve
nali editori, (Ig. Hertz, de ex.), prin opere de valoare 
literară şi mai ales morală, să desvolte gustul de citit 
şi să stimuleze energia tinerească, prin pilde strălucite, 
spre fapte mari şi desinteresate. Nu putem preţui în 
deajuns cărţi c a : M. Constantin-Meyer: Cavelier de la 
Salle; Alain Gerbault: Singur Străbătând Atlanticul; Co
lonel T. E. Lawrence: Revolta în deşert; Rene Bazin: 
Pustnicul din Sahara; R. P. Hue: Descoperirea Tibetului; 
Homer: Odiseia; M. Sadoveanu: Şteţan cel Mare, etc. Re
gretăm doar, din această serie, pe Domnul Tudor, pe 
care l-am fi dorit scris de altă pană decât aceea a 
sarbădului domn Carol Ardeleanu. 

Biblioteca „oraşe" este abia la început. Totuşi Mir-
cea Damian ne-a făcut să revedem un Bucureşti, inte
resant şi plin de vieaţa, de bucurii şi necazuri. Repor
taj fotografic sau de dedectiv, ne-a redat ceeace loveşte 
la prima vedere. Vom aştepta — şi poate vreodată se 
va găsi cineva să-1 scrie — şi celalalt „Bucureşti" al 
trăirii şi elaborării interioare, cel pe care nu-I vezi în 
fiecare clipă, dar îl simţi ţâşnind în realizări de mai 
lungă durată. Va spune cineva, că acest „Bucureşti" 
nu există? 

Biblioteca „Enciclopedia" s'a inaugurat cu o operă 
de absolută necesitate pentru pretenţiile noastre de 



neam civilizat: „Istoria Românilor" de C. C. Qiurescu. 
Eram, până acum, lipsiţi de o operă de sinteză privind 
trecutul nostru. Opera lui Xenopol, Onciu şi chiar a 
dlui Iorga, nu mai corespundeau stadiului actual al cu
noştinţelor noastre despre trecut. Polemica pătimaşe 
ivită în urma apariţiei primului volum, oglindeşte o 
stare de plâns a moravurilor noastre culturale, dar e-
puisârea primei ediţii în mai puţin de 6 luni, dovedeşte 
că avem de-a face cu o operă bună şi necesară. Volu
mele următoare vor confirma pe deplin aceste spuse. 

Sperăm că, tot în cadrele acestei „biblioteci", vom 
avea, într'un viitor apropiat şi o geografie a României. 
Acum suntem nevoiţi să ne mărginim la anostele şi 
insuficientele manuale de şcoală — fie ale dlui S. Mehe
dinţi, îie ale altora, lucru ce nu ne face prea mare cinste. 

Dintre „Scriitorii români contemporani" au fost 
publicaţi de „fundaţie" loachim Botez: „însemnările unui 
belfer", C. Gane: Trecute vieţi de doamne şi domniţe, 11, 
Adrian Maniu: Focurile primăverii şi flăcări de toamnă; 
iar poeţi: Demostene Botez, G. Bacovia, G. Gregorian, 
Adrian Maniu, G. Lesnea, V. Ciocâlteu, M. Davidescu. 

Utile şi Interesante esseurile şi volumele de critică: 
P. Zarifopol: Pentru arta literară, N. Iorga: Oameni cari 
au fost, 1, II G. Călinescu: Opera lui Mihail Eminescu II 
şi III, Em. Ciomac: Vieaţa şi opera lui Richard Wagner. 

Tot aici trebue menţionată încurajarea tinerilor 
scriitori, prin tipărirea operelor premiate anual. In felul 
acesta se consacră talente noui, care ar rămânea multă 
vreme necunoscute din lipsa unui editor. 

Astfel anul trecut şi anul acesta au îost consacraţi 
„oficial" dnii Vladimir Cavarnali cu volumul : Poesii, 
Eugen Jebeleanu: Inimi sub săbii (poeme), Horia Sta-
matu: Memnon (versuri), tânărul — prea tânărul chiar — 
Ştefan Baciu cu Poemele poetului tânăr, Virgil Gheor-
ghiu: Marea vânătoare, Sim. Stolnicul: Pod eleat, şi doi 
gânditori ai tinerei generaţii: Emil Cioran: Pe culmile 
dispărării şi C. Noica: Mathesis. 

O atenţie deosebită se dă şi traducerilor din „scrii
torii streini moderni şi contemporani''. Din literatura 
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maghiară avem tradusă capodopera lui E. Madâch: 
Tragedia omului, din italiană L. Pirandello: Răposatul 
Matei Pascal, din polonă M. Choromanski: Gelozie şi 
medicină şi din engleză: R. L. Stevenson: Comoara dirt 
insulă. 

Filosofia romanească se poate mândri cu Opera lui 
D. D. Roşea: Existenţa tragică şi, mai ales, eu Estetica 
dlui T. Vianu. 

Să mai adăugăm la toate acestea: „bibliotecile'': 
informativă, artistică şi documentară, în care au apărut 
câte 1 sau 2 volume; traducerea, în lucru încă, a Bi
bliei; „Revista Fundaţiilor Regale" — astăzi cea mai 
mare revistă românească — şi să ne declarăm satisfă
cuţi cu aceste realizări, într'un timp aşa de scurt. 

Trebue să subliniem şi condiţiile tehnice ireproşa
bile în care au apărut aceste cărţi. 

„Fundaţia pentru literatură şi artă „Regele Carol 
II", nu urmăreşte, desigur, realizarea de câştig material, 
aşa că preţul pubicaţiilor este destul de scăzut faţă de 
al altor edituri. Şi tendinţa trebue să fie pentru ieftini
rea cărţii, fiindcă numai aşa se va putea ajunge la 
răspândirea ei în pături cât mai largi, numai aşa va 
putea îi accesibilă unei întregi categorii de salariaţi cu 
lefuri reduse la limită. 

începuturile sunt grele, dar odată fericit efectuate 
se poate merge cu încredere deplină înainte. 

Km avea, la acest vast program pe cale de reali
zare, o propunere: Să se înceapă, sub auspiciile „Fun
daţiei", o bibliotecă şcolară. S'au iăcut până acum atâtea 
încercări la noi, dar fără prea multe rezultate satisfăcă-
cătoare. O bibliotecă pentru copilul de şcoală de azi — 
intelectualul şi cititorul de mâine — este absolut nece
sară, mai ales că, ceeace începe să se realizeze acum 
în domeniul cultural, îşi va da roadele depline numai 
în viitor şi, deci, generaţia ce se ridică, trebue ferită şi 
scoasă, din haosul şi desorientarea literară şi culturală 
de azi printr'o îndrumare serioasă. 

Şi încă ceva: nu ar îi bine ca, în „Rev. Fundaţiilor 
Regale", sau separat, să se publice un buletin bibliogra-
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fie, atât de necesar unui intelectual ce se vrea în curent 
cu tot ce se tipăreşte mai de samă în ţară? In situaţia 
de acum aîli de apariţia unei cărţi, mai ales în provin
cie, după un an sau nu aîli nici odată, dacă nu i se 
face o reclamă mai mult sau mai puţin tendenţioasă şi 
sgomotoasă. 

V. Stoica 

Radu Petre: Kite înfăptuiri în spiritul 
şcoalei active*) 

A vorbi azi despre principiile şi teoria şcoalei ac
tive, nimic nu s'ar mai putea spune, fără a repeta pe 
alţii sau a cădea în banalitate. Nu tot la fel se prezintă 
problema, transpusă fiind pe terenul practicei. Din po
trivă, în practica şcoalei active, orice adaus aduce o 
notă de înviorare, o notă nouă şi plină de interes. Ori
ce realizare practică constitue o bucurie, fiindcă, deşi 
foarte veche în domeniul teoretic, în practică şcoala 
activă se află abia la începutul ei. 

Până în a treia decadă a secolului nostru nici nu 
se cunoşteau ceva înfăptuiri practice în şcoala activă. 
Primele semnalări îiind date de cei doi pedagogi cu re
putaţie universală: Adolphe Ferriére şi Dr. Decroly, cari 
au' îost urmaţi şi continuaţi de câţiva adoratori aproape 
în îiecare ţară civilizată. 

Ca idee, şcoala activă, a fost adaptată şi la noi de 
o serie de dascăli dintre cei mai reprezentativi: G. Q. 
Antonescu, S. Mehedinţi, Ion Nisipeanu, I. C. Petrescu, 
Gr. Tăbăcaru, etc. In practică însă, s'au găsit mai pu
ţini acei cari s'o aplice şi mai ales cari să arate şi 
altora înfăptuirile lor în şcoală după metoda activă; 

Cel care s'a ocupat mai intens despre efectele prac
tice ale şcolii active la noi în ţară, este dinstinsul pro
fesor delà Şcoala normală din Măgurele — Ilfov, d. 
Radu Petre, care a lansat dăscălimii ca ofrandă la în
ceputul acestui an şcolar, o nouă lucrare pedagogică: 

*) Din publicaţiile Instit. pedag. român — Artistica, Piteşti, 1935. 



„Alte înfăptuiri în spiritul şcoalei active'1. Această lu
crare a Dlui Radu Petre vine să completeze observaţiile 
sale asupra şcolii active, consemnate în prima sa lu
crare din acest domeniu (Experimentări şi realizări în 
spiritul şcoalei active). 

Dacă în prima sa lucrare, d. R. P., a prezentat câ
teva sugestii utile pentru înviorarea istoriei, geografiei, 
matematicilor, etc., în lucrarea de acum se referă ex
clusiv la câteva înfăptuiri practice delà şcolile noastre 
de experimentare şi de aplicaţie. 

* 
Până în zilele noastre — pretutindenea — teoria a 

mers totdeauna înaintea practicei, şi între ele era o 
mare discrepanţă. Se credea, chiar, că antinomia ce 
există între teorie şi practică nu se va concilia nici
odată. Dl Radu Petre, ne dovedeşte în lucrarea recentă, 
că practica poate fi şi chiar „trebue pusă în concor
danţă cu ştiinţa. Acesta este un postulat de care trebue 
să ţină seamă orice doritor de înnoiri în domeniul vieţii 
şcolare" (p. 4.) 

Schimbarea programelor şi regulamentelor şcolare 
din ultimii ani, ne dovedeau desacordul dintre teorie 
(programa) şi cei încredinţaţi cu aplicarea ei. Părinţii 
şi dascălii au „observat„ inadequarea acestor programe, 
deşi, principial au fost admirabil întocmite şi elogiate — 
programa învăţământului primar din 1924 — chiar în 
Germania, ţara pedagogiei. Cauza se datoreşte, doar, 
asperităţilor dintre teoretician şi practician. Şcoala ac
tivă rezolvă şi acest neajuns într'un mod fericit. 

In faţa noului învăţător, programa oficială nu mai 
apare ca o materie streină impusă; lui îi apar în faţă 
trei programe distincte: una de cunoştinţe, una tehnică 
şi alia de interese. Prima este cea oficială — indicând 
materia; a doua, dă vieaţă celei dintâi, învăţându-1 pe 
copil cum trebue să execute mai uşor anumite lucruri 
şi socoteli din vieaţa zilnică. Iar programa de interese, 
priveşte structura internă a vieţii sufleteşti a elevului. 
Această programă, cere însă educatorului, ca într'ade-
văr să fie un artist; să-1 deprindă pe elev să ia parte 



tn mod serios la problemele în cari se angajază (de 
lucrător, vânzător, etc.) Să imprime — la deşteptarea 
interesului — noutatea lămurită, care dă vieaţa cuno
ştinţelor. 

Unele obiecte de învăţământ, în special intuiţia şi 
compunerea, se făceau până acum într'un mod anost şi 
mai mult din obligaţie. In noua şcoală, acestor obiecte 
li s'au adus cele mai însemnate îmbunătăţiri. Pentru 
înviorarea intuiţiei (la clasele I şi II primară), la multe 
şcoli s'a renunţat la manualele didactice, cari nimiceau 
interesul copiilor. La unele şcoli de experimentări, ma
nualul a fos eliminat chiar şi la clasele cursului corn-
plimentar, (sp. ex. şcoala de experienţă din Blaj), unde 
copiii „studiază natura în natură, iar ce nu pot pricepe 
din studiul lucrurilor — istoric — se caută în cărţi. 
Obiectele intuite, se desenează, decupează, modelează, 
se însoţesc de observaţii, iar la urmă copiii îşi întoc
mesc un manual al lor. 

Compunerile, deşi au primit un caracter mai real, 
după metoda Coussinet — descrieri imaginare, narative, 
etc. — precum ne-a etalat Dl R. P. în „Experimentări 
şi realizări în spiritul şcoalei active", astăzi li se mai 
aduc unele întregiri. Ele tind şi la desvoltarea spiritu
lui critic şi narativ al copilului. 

Pentru a stimula copilul la o muncă personală 
clăcută, s'au întocmit aşa zisele calendare şcolare şi 
şi calendarele florilor. In calendarul şcolar, copiii (de 
serviciu zilnic câte 2) îşi notează pe lângă datele calen
daristice, şi evenimentele mai însemnate petrecute în 
ziua aceea: cursul timpului, felul vremii, activitatea lor 
personală, etc. Lucrurile observate în decursul zilei — 
şi de o mai rară apariţie —, se desenează sub notele 
filei de calendar. 

In calendarul florilor, copiii desenează florile vă
zute în ordinea apariţiei lor, se decupează, se cos, etc. 
şi se însoţesc de observaţii intuitive. Acest calendar 
este o admirabilă carte de intuiţie. 



întocmirea calendarelor şcolare şi a florilor, con
stitue un potrivit prilej pentru o activitate plăcută şi 
încadrare la munca colectivă — comunităţi de muncă. 

Adevăratele comunităţi de muncă, însă, nu se pot 
realiza nicăeri mai bine decât la cultivarea unui teren. 
Aici contribue toată clasa la înfăptuirea unui lucru în
cepând cu săpatul şi până la vânzarea produselor re
zultate din munca depusă. Oficialitatea noastră a îost 
sesizată de acest adevăr şi a dispus prin articol de 
lege, înfiinţarea unei grădini şcolare, pe lângă toate şco
lile primare şi normale din ţară, 

Grădina şcolară constitue un laborator de verifi
care a aptituninilor elevului. Pe lângă terenul de de
prinderi ecfonomice, grădina şcolară mai oferă un în
semnat prilej de afirmare fizică şi spirituală. In ea îşi 
manifestă copilul tot zelul de activism, abilitate manuală 
şi tot în ea — în natură — îşi face idee despre măreţia 
şi bunătatea lui Dumnezeu. Pentru aceea şcoala activă 
a reluat cu drag în programul său, cultura grădinilor 
şcolare. La unele şcoli — Piteşti, Măgurele — Ilfov — 
copiii se adună zilnic în mijlocul grădinii şi fac rugă
ciunea aducând mărire Creatorului, apoi trec la lecţiile 
celelalte. 

„Cu capetele descoperite, cu faţa spre răsărit, elevii 
şi elevele şcoalei noastre, înfrăţiţi cu întreaga natură, 
cântă în fiecare dimineaţă slavă Domnului!" 

„Niciodată par'că nu m'am simţit mai apropiat de 
sufletele acestor copii şi de Divinitate de cât în momentul, 
când glasurile lor preamăreau în mijlocul naturii atotpu
ternicia lui Dumnezeu şi cereau să le dea sănătate şi spri
jin în munca şcolară, ce vor începe în orele de dimineaţă". 
(c. î. Radu Petre: Alte înfăptuiri în spiritul şcoalei a c 
tive, p. 59). 

* 
întocmirea programetor şcoalei active, noua orien

tare în predarea intuiţiei, calendarele şcolare şi calen
darele florilor, precum şi aspectul educativ al grădinilor 
şcolare, sunt numai o parte din realizările şcoalei noui; 



dar sunt bunuri câştigate, a căror semnificaţie nimeni 
nu o va contesta. Şcoala activă se află spre cucerirea 
obiectivului final. Şi izbânda deplină, nu va fi prea 
îndepărtată. Până atunci, toţi cari ne interesăm de edu
caţia şi progresul acestui neam, nu putem să ne ex
primăm decât admiraţia şi dragostea noastră faţă de cei 
cari au sacrificat timp şi bani, suflet şi trup, pentru 
prosperarea şcoalei noastre şi a viitorului. Şi în mod 
vădit, d. Radu Petre ocupă între aceştia locul de frunte. 

Tenea Aştilean 

CARTI SI REVISTE 
9 9 

A. Hoppe : L o u r d e s In strălucirea minunilor sale, traducere re
văzută de I. B. laşi, Presa bună, în 8" pag. 191, Preţul 25 Lei. 

Ce e Lourdes? Un orăşel aproape necunoscut înainte de 1858. La 
această dată, Preacurata Vergură Maria, Neprihănita Zămislire, apăru unei 
fetiţe sărace şi naive, Bernadetei Soubirous, spunându-i să se roage, să 
facă penitinţă şi să învite pe credincioşi spre a-i urma exemplul. In schimb 
Preacurata Vergură Maria promite că va răspunde cu multe şi mari bine
faceri acelora cari vor răspunde apelului ei. Şi din acel timp, Lourdes a 
devenit în ciuda tuturor duşmanilor supranaturalului, unul dintre cele mai 
de seamă sanctuare ale catolicismului. Sute de mii de pelerini de pe în
treg rotogolul pământului merg în fiecare an la Lourdes. Acolo se vindecă 
subit, deplin şi definitiv bolnavi pe care medicina i-a declarat de incu
rabili, se convertesc o mulţime de păcătoşi şi de necredincioşi. 

La Lourdes se săvârşesc minuni aşa cum se săvârşeau pe timpul 
când umbla Mântuitorul Isus prin Galilea. La Lourdes se săvârşesc mi
nuni, dar nu în ascuns, ci la vedere, la lumină. Vindecările sunt exami
nate foarte amănunţit şi cu multă grijă la biroul de constatări (din care 
poate face parte orice medic, indiferent de naţionalitate sau religie, pe 
baza unui carnet de identitate). Biroul respinge vindecările cari ar putea 
fi atribuite influenţelor nervoase şi reţine numai vindecările lesiunilor 
grave, profunde şi organice pe cari biroul le judecase şi declarase de in
curabile. Aşa biroul a reţinut, între altele multe, vindecarea dlui Gargam, 
greu rănit într'o ciocnire de trenuri şi care după ştiinţa medicală trebuia 
să-şi dea sfârşitul în restimp de câteva zile, dar care dus fiind la Lourdes, 
şi-a recăpătat în mod subit, deplin şi statornic sănătatea în momentul când 
preotul 1-a binecuvântat cu preasfânta Eucharistie. Aşa a reţinut biroul 
vindecarea Dşoarei Magdalena Nouxel din Cherbourg (întâmplată la 21 
August 1922 în timpul procesiunei cu preasf. Sacrament), care suferea de 
tuberculoză bipulmonară purulentă, de inflamaţie renală şi a căilor urinare. 



vindecarea Dşoarei lose/ina Michel din St Sarvournin, de găunoşarea tu
berculoasă a oaselor din şira spinării, şi altele multe. 

Cinicul Zola şi impreună cu el mulţi libercugetători atribuiau vinde
cările miraculoase delà Lourdes aşa numitului >souffle guérisseur des fou
les* (suflul vindecător al mulţimilor) Dar ce e acest «souffle* ? Nimic, căci 
de ar însemna ceva, primii cari s'ar folosi de el ar fi tocmai libercugetătorii. 

Unii duşmani ai supranaturalului atribue vindecările delà Lourdes 
sugestiei. Sugestia, poate înbunătăţi unele boli de natură nervoasă, dar 
ea nu poate vindeca cancere, tuberculoza de oase, ruptura de oase. Pe 
urmă cum face de se vindecă copii inconştienţi, surdo-muţi, orbi ?! 

Alţii atribue aceste vindecări apei care vindecă ca şi alte ape ter
male. Dar nici această explicaţie nu plăteşte nimic, căci atunci cum se 
explică vindecările bolnavilor cari nici nu ating apa, ci se vindecă in mo
mentul când îi binecuvânta preotul cu preasi. Eucharistie H In plus: apa 
delà grota din Lourdes a fost nu odată supusă analizei delà Facultăţile 
din Paris, Toulonse şi Montpellier, cari totdeauna au recunoscut că acea 
apă este apă ordinară, apă de beut. Alţii au mers mai departe şi au atri
buit vindecările delà Lourdes «puterilor necunoscute ale naturii*, — cu
vinte ce sună gol de tot, căci dacă e vorba de puteri necunoscute, cum 
de se ştie că sunt de ale naturii?! — In tine alţii in ura lor desnădăjduită 
spun numai atâta : Ignoramus et ignorabimus ! 

Forţa misterioasă care operează la Lourdes miile de minuni, este 
Dumnezeu, Stăpânul naturii şi al legilor zidite de Dânsul in ea, care poate 
suspenda aceste legi sau grăbi efectele lor. 

Cei ce vreau să cănoască mai deaproape admirabilul sanctuar delà 
Lourdes să nu pregete a ceti cartea editată de Presi Bună din Iaşi, care 
se prezintă într'o românească plăcută, pe hârtie bună şi clişee alese. Car
tea este foarte actuală la noi, întrucât s'au aflat unii răutăcioşi şi ignou-
ranţi cari au avut eşiri necuvincioase şi pline de ură la adresa Lourdes-
lui, asemănând acest sfânt sanctuar cu întâmpările delà Maglavit. E o 
carte care n'ar trebui să lipsească de pe masa nici unui pieot şi in
telectual creştin. Ba ar trebui răspândită cât mai mult şi printre sătenii 
mai cu carte. I. V u l t u r 

• 
D ă m i a n Stănoiu.- Pensionarii (roman) ed Nationala-Ciornei 1935. 

Mărturisesc sincer, călugărul — adică fostul călugăr — delà mănăstirea 
Căldăruşani începe să decepţioneze cititorii pe cari şi i-a recrutat prin 
calităţile multiple ale scrisului său, din primul volum de nuvele şi din în
tâiul roman. Oricât de indulgent ai fi, oricât de largă îngăduinţă te-ar 
stăpâni, imposibil să nu regreţi, nu pierderea acestui scriitor — dealtfel 
proaspăt ivit — ci, neglijenţa, ca să nu-i zic imbecilitatea, inconştientă cu 
care îşi scrie cărţile. Decadenţa a început înainte de a se fixa defi
nitiv pe retina sufletului cititorului impresiile din Călugări şi ispite şi 
Necazurile Părintelui Ohedeon. Nu va uita niciodată dl Damian Stănoiu 
cuvântul criticei asupra celei dintâi cărţi în care abordează mediul sau 
lumea laică. Demonul lui Codin i-a adus atâta hu'ă şi i-a făcut atâta 
inimă rea, încât, dl Stănoiu spusese într'un intervii w că nu mai publică 



nici un roman timp de trei (3) ani, pentruca după patru luni să-şi calce 
cuvântul. Şi după acest roman D Stănoiu, împins de pofta arginţilor, a 
scris, a scris zi şi noapte — chiar şi cu picioarele. A dat în loc de artă, 
tuturor editorilor maculatură. Această sucrescenţă, a dus, natura', la de
preciere. Cine vrea să câştige in întindere, piei de în adâncime. D. Stănoiu 
nu se supune nici uneia, sau se supune amândorora, din aceste legi. Ale
gere de stareţă — socotit drept cel mai bun roman din câte a scris d sa, 
întăreşte ultima afirmaţie. Da, dar delà această carte, dl Stănoiu a scris 
atâtea cărţi slabe! Pensionarii, cea mai nouă carte a d-sale, vine, deşi la 
început de sezon, să le mărească rândul. N'am citit în viaţa mea decât o 
singură carte mai slabă ca aceasta, „El şi Ea" de un învăţător de pe 
câmpia C ujului. Dacă mi-ar sta în putere, pe dl D. Stănoiu l-aş trimite 
iar la mănăstire drept pedeapsă pentru superficialitatea şi absenţa con
ştiinţei d-sale de scriitor. Cei cari au citit „Pensionarii", desigur o să 
spună că-i prea puţin. Dlui Stănoiu nu i-ar strica o pauză de 2-3 ani. Şi-a 
epuizat toate mijloacele de investigaţie, a banalizat până la exces motivele 
şi tehnica scrisului său. Umorul spontan prelins bogat în Necazurile pă
rintelui Ohedeon şi în Alegere de stareţă, de astădată nu mai umple bro-
şele atât de dese din şesul lat şi pustiu al acţiunii acestui roman. Istrate 
Călinescu — personajul în jurul şi pe spinarea căruia se razimă întreg 
edificiul, e un pensionar cu o existentă mirifică — el însuşi recunoaşte că 
n'a fost nici ca >foncţioner« ceva, dar cum va fi acum, după ce a ieşit la 
pensie? Fără nici un ideal, Istrate Călînescu îşi consumă vieaţa între tro
tuar şi gospodăria tihnită condusă de coana Zoe. Nimic deosebit între 
vieaţa pensionarului Istrate Călinescu şi a funcţionarului de odinioară 
delà Domenii. Uneori, se grăbeşte doar, să se scoale la orele zece, fiind
că ţigănuşul cu gazetele a lansat vestea căderii guvernului, a cutărei fio
roase crime, a naşterii unui monstru cu 3 capete, etc. Pentruca să fie în 
concordanţă cu titlul — care e la plural — d. Stănoiu implică în acţiune 
— foarte incoherentă — pe un fost inspector la Ministerul Domniilor, Pe-
penaru, col. Ion Marinescu şi... coana Zoe, buna şi fidela soţie a dlui Is
trate Călinescu.. O conversaţie cu Pepenaru asupra >pensiilor«, ţine 
aproape un sfert din carte. întâlnirea cu colonelul pensionar Ion Mari
nescu, îl reduce la o tăcere lungă într'un sfert (alt sfeit) din roman, Că
linescu nu face altceva decât îl aprobă >în toate« pe acest militar nesfâr
şit la vorbă, scurt la pas, suflet fudul şi lăudăros. Restul, jumătate, repro
duce banalităţi crase; despre nepoţi, timpuri de altădată, iată subiecte pe 
care le discută Călinescu cu madam Zoe. Acesta e pensionarul si psiho
logia lui — pe care d. Stănoiu, s'a dovedit că n'o cunoaşte. - Călinescu 
din >Pensionarii« e un om cinstit şi suflet curat. Nu prezintă decât »ma-
»rele defect — satirizat cu plesne de biciu de D. Stănoiu — al deficienţei 
debitului sexual, pentru care totu-şi d-sa găseşte câteva fine aluzii, încer
când să repare impudicităţile şi noroiul din Fete şt văduve şi Camere 
mobilate E singura calitate a acestei cărţi. Altceva, nu ştiu ce aş mai 
putea remarca bun din ea. Unitatea interioară în care se desfăşoară ac
ţiunea romanului e desbinată şi merge forţat, fără nici o gradaţie psiholo
gică şi analiză. După d. Stănoiu, un pensionar e: >un individ în situaţie 
să spună şi Cerului şi Pământului, şi lui Dumnezeu şi Satanei şi Regelui 
şi Sergentului de stradă: 



— N'am nevoe! Nu te cunosc! Nu vreau să stiu cine eşti., (pag. 20). 
Deşi scrisul dlui Stănoiu are un valoros suport: umoiul, Pensionarii — e 
o carte fadă, goală şi fără situaţii comice. Merge pe o lmie de confort 
îngrămădind pagină după pagină în care sbenghiue o serie de deficienţe 
artistice. Stilul i-a forma fondului; flasc şi plin de inadvertenţe. Acum un 
an, un tânăr scriitor bucureştean îmi spunea că d. Damian S'ănoiu habar 
n'are de ortografia română, şi că alţii îi corectează manuscrisele. N'am 
vrut să cred Astăzi cred. Fiindcă numai un agramant poate scrie: Fiţi-ar 
casca a dracului (pag. 133) Pleonasme: >Tace şi încasează felicitându-se 
singur, in gând. (pg. 186) >Mi s'au strâns maţele în stomacu-mi de atâtea 
legume» ("131). Dacă aş vrea, aş mai scoate aci vr'o zece-douăsprezece 
«curiozităţi* sinctatice şi morfologice din Pensionarii dlui Stânom. 

La sfârşitul cronicei noastre nu găsesc că e de prisos a ruga pe dl 
Ciornei în numele bunului simţ, a nu înşela credinţa cititorilor de carte 
literară românească — puţini citi ne-au mai rămas — cu băţoasele pagini 
iscălite de apostatul şi incultul Damian Stănoiu, romancierul dornic de 
gloria lui Rădulescu-Niger şi Vasile Pop. 

Nico lae Albu 

C. A n t o n i a d e : Trei figuri din Cinquecento (Renaşterea italiana) 
Bucureşti 1935. Edit. Fundaţiei p. lit. şi artă »Regele Carol II*. 

Dl. C. Antoniade a dăruit literelor româneşti două dense volume 
privind vieaţa şi opera lui Machiavelli. Personalitatea acestui atât de con
testat sau adulat — după împrejurări — gânditor politic italian, apărea, 
pentru prima oară luminos şi precis conturată, la noi. Dar Machiavelli 
este şi un tipic représentant al Renaşterii italiane, al acestei epoci de 
frământări spirituale, caracterizata prin apariţia unor puternice individua
lităţi. Nici când, se pare, vieaţa n'a fost mai întens trăită, mai plină de 
bucurii dar şi de necazuri ; mai bogată în opere trainice, în realizări ne
egalate până azi, dar şi plină de fără de legi, ca in timpul acela. 

După ce, din amintitele volume pe-am familiarisât cu această vieaţă, 
dl Antoniade, ne prezintă — şi cu reuşită deplină — alte trei personali
tăţi ale Renaşterii italiene: Pietro Aretino, Francesco Guicciardini şi Ben-
venuto Cellini. Trei figuri distincte, individualităţi puternice, ilustrând 
fiecare — prin cont;astul isbitor dintre ele — epoca în care au apărut. 

Pietro Aretino (1492—1556), »flagelul principilor* cum ii plăcea să 
se numească singur, a dus o vieaţă aproape neverosimilă dacă opera sa 
şi documentele timpului nu ne-ar fi păstrat-o întocmai. Dacă nu ne-a 
lăsat o operă de durată, nu trebue să. o datorim lipsei talentului ci altei 
cauze, din nefericire actuală şi azi: aservirea talentului intereselor perso
nale. A vrut să ducă o vieaţă liberă, independentă, plină de toate plăce
rile şi bucuriile, să se ridice deasupra principilor sau să fie cel puţin ega
lul lor. Şi atunci, precum alţii foloseau sabia, el a folosit condeiul, de
venind un »condottier de litere*. Este explicabil că a reuşit aproape 
totdeauna să aibă ceea ce a dorit. 

Penelul lui Tiziano 1-a imortalizat, într'un tablou devenit celebru, 
eş pe >un om în tăria vârstei; somptuos îmbrăcat într'o haină de mătase 



roşie închisa, pe faldurile căreia joacă luminile; pe vesta de sub haină 
strălucesc discret inelele cizelate ale unui splendid colan de aur; capul e 
mare şi puternic, fruntea largă şi înaltă puţin cam fugătoare; pleşuvia în
cepătoare e ascunsă de şuviţe artistic întoarse; nasul gros şi acvilin, cu 
nările scobite, ochiul pătrunzător, buzele cărnoase şi lacome; o vastă barbă 
neagră în care încep să apară firele argintii. In totul o figuiă de om care 
gustă vieaţa, care pândeşte desfătările: aproape o figură de^fautu. (p. 107). 

Dacă acesta este portretul său fizic, nu ne putem mira de atitudinea 
pe care a avut-o faţă de lume. Aretino îşi făcuse tributari nu numai pe 
principii mărunţi, dar şi pe regii şi potentaţii vremei, numai prin verva 
sa stilistică, prin cuvântul său. Este cel dintâi care şi-a dat samă de pu
terea pe care o are cuvântul tipărit şi multiplicat în mii de exemplare sub 
forma ziarului, de aceea a fost considerat — şi pe bună dreptate — ca 
întâiul »gazetar modern». 

Metodele lui erau simple (ca şi ale urmaşilor săi de azi în ale ga
zetăriei): plăteşti bine — te laud; nu plăteşti — te bârfesc. 

într'o scrisoare adresata unui curtean al regelui Francise I ca şi în 
altele, nu se sfieşte să-şi arate această pretenţie: >Căci şi eu sunt căpitan 
şi miliţia mea nu-şi fură solda, nu răsvrăteşte noroadele, nu predă cetă-
ţuile, ba încă, cu şirurile ei de călimări, cu adevărul zugrăvit pe drapele 
câştigă mai multă glorie principelui pe care-1 serveşte decât îi dobândesc 
oamenii armaţi pământuri. Pe urmă pana mea plăteşte peşin atât in glorie 
cât şi blam». Şi in altă parte: >nu sunt obişnuit să trăiesc din vise: >de 
aceea m'am apropiat de cine dăruieşte fără să fâgăduiască*. (p. 97). Lau
dele, linguşirea sau ameninţarea — după împrejurări — aveau efectul dorit 
de Aretino. Casa lui, în liberala cetate a Veneţiei — unde şi-a petrecut 
mare parte din vieaţă — era în veşnice desfătări şi petreceri. Subsidiile 
veneau din toate părţile şi Aretino nici nu se gândea să le adune. Era 
un risipitor, nu un avar. Mulţi au profitat de pe urma acestei slăbiciuni 
a lui, după cum el a ştiut să profite de slăbiciunile altora. Este, Aretino 
»un produs al timpului său şi în toată echitatea trebue judecat în mijlocul 
societăţii în care a apărut, cu enteriiie atunci admise*. 

Dacă Aretino ar fi trăit în alte vremuri mai liniştite, desigur că 
ne-ar fi lăsat opere nepieritoare, dar aşa avem numai un exemplu de 
vieaţă trăită din plin. 

Fire şi personalitate cu totul opusă lui Aretino, Francesco Quicciar-
dini (1483—1540), rămâne ca un spirit politic din cele mai agere, un gân
ditor emerit, dar nu un realizator în domeniul practic, deşi a jucat un rol 
destul de mare în politica vremii, fie ca trimis extraordinar, fie ca admi
nistrator al domeniilor papale, fie ca principal conducător al Florenţei. 
Guicciardmi avea o fire ambiţioasă, veşnic urmărind satisfacţii ide ordin 
personal, dar păstrându-şi totdeauna demnitatea. încredinţat cu o misiune 
oarecare căuta s'o ducă la bun sfârşit chiar dacă lucra, de multe ori, 
contra convingerilor sale intime. Aşa se şi explică de a tfel, evidentele 
contradicţii dintre ceea ce a făcut fiind în vieaţă şi cristalizările gândirii 
personale rămase în opera sa. Guicciardini a rămas celebru nu prin ceea 
ce a realizat practic, ci prin ceea ce a gândit Contemporan şi chiar cola-



borator al lui Machiavelli, a putut cumula în decursul vieţii experienţe 
bogate, redate cu multă măestrie în opera sa. El n'a scris de dragul scri
sului sau al afirmării în afară (opes a i s'a publicat târziu după moaite) ci 
pentru potolirea neliniştei sale sufleteşti, pentru urmaşii săi - pe cari 
i-ar fi vrut feriţi de anumite greşeli şi inconsecvenţe. Şi tocmai în această 
sinceritate sta importanţa unor opere ca Ricordi di famiglia, \Ricordi po
litici e civili sau Istoria Italiei care este >lucrarea cea mai importantă 
ce a ieşit dintr'o minte italiană*. 

Tragismul vieţii — contradicţia între fapte şi gânduri - 1-a dus la 
o stoică resemnare în faţa realităţilor vieţii care nu se pot schimba. De 
aceea »acei oameni îşi conduc bine treburile în lumea aceasta care au 
pururea înaintea ochilor interesul propriu şi-şi măsoară faptele după 
acest ţel*. 

Explicabil acest interes propriu la ua om care a trăit într'o epocă 
de decadenţă, fără căldură şi fără avânt cum a fost Cinquecentul italian. 

Benvenuto Cellini ( 1500 —1571), are câte ceva din amândoi contem
poranii săi. Fire aventuroasă ca Aretino, dornic de realizări mari ca 
Guicciardmi, îi întrece însă pe amândoi prin impulsivitatea temperamen
tului şi prin voluptatea cu care a ştiut să-şi trăiască vieaţa. Cellini, artist 
în adevăratul înţeles al cuvântului, este din acelaş mănunchiu de indivi
dualităţi ale Renaşterii. Vieaţa lui este veşnic împletită în bucurii şi ne
cazuri, in realizări bogate şi în fărădelegi. Fire inpulsivă şi sinceră, nu 
ezită — explicabil pentru concepţia acelor vremi — să mânuiască alături 
de dalta sau peniţa măiastră, pumnalul, pentru înlăturarea adversarilor. 
Nici când nu se mulţumeşte şi nu poate găsi mulţumire într'un singur loc, 
din cauza acestei firi rebele. E un vagabond în adevăratul înţeles al cu
vântului. II găsim când la Roma, când la Veneţia, când la curtea regelui 
Franţei, pentru ca, în sfârşit, să revină în Florenţa lui natală. Acolo, la 
Curtea ducelui Cosimo, se stinge hărţuit de veşnicele neînţelegeri cu cei 
ce-1 înconjoară, de procese şi supărări. Mare sculptor, ciselator de giuvae-
ruri sau monezi, muzicant de ocazie, Benvenuto Cellini s'a impus posteri
tăţii mai mult prin autobiografia sa. Aceasta operă de maturitate — ră
mâne ca un veridic document al vremii trăite de Cellini şi datorite ei 
multe fapte de neînţeles altfel ne apar cu totul naturale şi explicabile. 

Desigur că aceste însemnări fugare, nu pot reda — şi nici nu in
tenţionează — întreg suflul acestei cărţi a dlui Antoniade. Operă de bio
grafie, de cercetare şi disecare meticuloasă a faptelor, «Trei figuri din 
Cinquecento* poate fi citită de oricine se interesează de Renaşterea ita
liană. Un stil simplu — fără a fi simplist - , lipsa notelor cu pretenţii de 
savantlâc, ce îngreuiază, sufocă chiar multe opere de acest gen, o fac să 
fie şi mai agreabilă cititorului. V. S to i ca 

* 

P. M u r g e a n u , Din c a r t e a vieţ i i (versuri). 
Acest volum de versuri ne vine ca o scrisoare din apropiere, pe 

care n'o aşteptam — dar care ne aduce câteva rânduri simţite. Poezia 
acestor locuri s'a prididit în stiofe modeste de pastel, uneori bine legate: 
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S'aude la stână 
O doină şi moare 
In zare se 'ngână 
O rază de soare. 

Hoinarul meu cuget 
Din mers s'a lăsat, 
Şi turmele 'n muget 
Coboară spre sat. 

Tăcerea se 'ntinde 
Piin munţi şi prin văi 
Şi cerul şi-aprinde 
Luceferii săi. 

(Amurg) 

D. Murgeanu n'a stăruit în cizelarea imaginei până la indentificarea 
cu peisagiul târnăvean; linia sentimentală ne denotă însă lipsa de artificii. 

Oscilaţia între meditaţie şi lirismul eruptiv, precum şi scenele idilice 
cu pronunţata influinţă a lui Coşbuc, ne indică o ezitare în precizarea ati-
tudinei. Efortul însă e apreciabil. Şi dacă e absentă îndrăzneala inova
toare, se pleacă totuşi din cea mai bună tradiţie a noastră. 

R a d u B r a t e ş 
* 

Henr i W a g n o n : Concoidats et Droit International. Fondement) 
Elaboration, Valeur et Cessation du Droit Concordaire. Louvain 1935, în 
8° mare, pag. XXVU+442. 

Este o tesă de magisteriu lucrată foarte solid şi susţinută cu mare 
succes (în Iulie trecut) în faţa juriului facultăţii de drept bisericesc delà 
Universitatea din Louvain. 

Concordatele încheiate într'un număr aşa de frumos sub pontificatul 
Preafericitului Părinte Pius XI, au fost ocazia multor publicaţii, dar acea
stă chestiune, — am putea zice, n'a fost decât fragmentar tratată. Păr. 
Wagnon şi-a luat însărcinarea de a o trata integral sprijinindu-se pe cei 
mai de valoare teologi şi canonişti : Punctele principale examinate sunt 
următoarele: determinarea precisă a naturii juridice a pactului concor-
datar, fixarea regulelor cari prezidează la elaborarea sa, întinderea efecte
lor sale în drept intern şi feliurile de a înceta. Ţin să amintesc că nu 
este nici o chestiune cu privire la pactul concordatar care să nu fie tra
tată aci, şi încă cu multă precizie şi claritate aşa cum se cuvine într'ô 
teză de magisteriu. 

Duşmanii concordatului nostru ar putea ceti cu mult folos această 
lucrare care se prezintă admirabil şi din punct de vedere tehnic. 

(I. V.) 
* 

Gând R o m â n e s c . In noianul de reviste ardelene locale, fiecare 
cu un rost mai mult sau mai puţin bine fixat şi apreciat, >revista de cul
tură editată de »Astra«, Gând Românesc, delà Cluj, îşi conturează tot mai 
clar rolul de publicaţie centrală a Ardealului. «Localismul creator* strâmt, 



exclusiv local pentru cele mai multe "din aceste periodice — ori in 
lipsă totală (Familia din Oradea) şi mai puţin totală (Pagini literare 
delà Turda ş. a.) începe să-şi lărgească, pentru Când Românesc, tot mai 
mult orizonturile, ridicându-se la provincialismul creator, care cât mai cu
rând va trebui să-şi ocupe, în detrimentul celui politic, locul de întâietate 
în manifestările spirituale ale Ardealului. Nr. 9 (an. Ill Sept. 1935) însem
nează un pas hotărîtor in această direcţie; problemele tratate în cele 64 
pagini sunt toate legate direct — nu exclusiv — ca ramurile de tulpină, 
cu spiritualitatea ardeleană, fie ca manifestări ale acesteia (versurile şi 
proza), fie ca studii şi însemnări asupra manifestărilor false ori adevărate 
ale aceleiaş spiritualităţi. In „Glosă la goana antimetafizică" dl Eugeniu 
Speranţia respinge energic, convingător şi clar (cât de frumoase'şi plăcute 
sunt problemele filosofice scrise de cei în drept!) afirmaţiile scientismului 
care, legat de materia supusă experienţei, neagă metafizicei dreptul de 
existenţă ca disciplina a gândirii, şi mai ales rezultatele ei utile pentru 
om şi societate; şi afirmă, susţinut deplin de clădirea arhitectonică a ar
ticolului, că >împotriva acestei Metafiiici, care nu se mărgineşte la detaliul 
exterior al fizicalismului, ci în care nevoia de adevăr îşi desvălue adevă
rata sa natură, indentificându-se cu nevoia de vieaţă spirituală, nu va putea 
niciodată să se ridice persiflările din partea celui ce se vrea şi se simte 
„Om". Incopcierile dese ale gândirii filosofice, cu observaţii critice asupra 
actualităţii ridică esseul dlui Speranţia între cele cari fac vâlvă, (dar care 
nu fac spumă). 

Esseul dlui Ion Covrig-Nonea (Note despre realaţia dintre artă şi 
morală) «situând arta în postura de îndreptar educativ<, deşi lipsit de 
unele preciziuni reclamate de integritate, pune totuşi hotărit şi distinct 
problema introducerii eticului in estetică, problemă care deşi veche n'a 
tost soluţionată până acum decât arbitrar şi parţial. 

Proză bună semnează dnii: / . Agârbtceanu, V. 1. Popa şi O. F. Popa; 
versuri reuşite dnii: A. Cotruş, Radu Brateş, M. D. Ioanid, Qherghi-
nescu Vania; iar cronici judicioase şi edificatoare dnii: I. Chinezu. S. Bu
cur, O. Boitoş şi D. St. Petruţiu. 

Fără exagerare, cred că acest nr. este pentru revista clujană un în
ceput de viaţă nouă: cu mai multă prospeţiune şi varietate. Organ de pu
blicitate al >Astrei«, deci cu existenţa asigurată (aşa ar trebui !), Gând Ro
manesc prin însuşi scopul societăţii editoare, trebue să cuprindă în redac
ţia sa colaboratori din toate centrele culturale ardelene, iar prin aceştia 
întreagă frământarea vieţii trecute şi prezente a* Ardealului. Suflul cald de 
înviorare ce transpiră din acest nr. este promiţător în acest sens, 

N. C o m ş a 

V a t r a Revistă învăţălorească, Năsănd-
De câte ori o văd îmi apare, nu ştiu de ce, imaginea de totdeauna 

a dascălului cu trenchoat iarna şi, pe vreme bună, cu umbrelă. Poate pen
trucă revista aceasta e tot atât de puţină, de modestă şi cuminte. 

Învăţătorii Năsăudului, delà supleant până la revizor, câţiva profe
sori înţelegători, uneori nume care n'au de-a face cu tagma dăscălească) 



au pus cu toţii umărul pentru a-i da viaţă şi a-i Înlesni pătrunderea în 
cercuri cât mai largi. 

Articole de pedagogie, studii de literatură, de ştiinţă, sociologice, 
amintiri, schiţe, poezii, iată ce cuprinde revista. Cele mai multe lucruri 
au un caracter local. Câteva, şi aici trebue amintite cele ale profesorilor, 
au un caracter general şi ar putea face faţă în ori care revistă mare de 
specialitate. 

Ceeace lipseşte revistei este o rubrică a cărţii. Cred că invăţatorimii 
delà sate împrăştiată printre coamele munţilor şi prin vitregia împrejurărilor 
ruptă adesea delà sânul culturii odată cu ieşirea din şcoală, nimic nu i-ar 
face unjtnai mare serviciu ca o pagină, două din revistă, unde să fie recenzate 
cărţile bune. In afară de materia informativă care ar servi ca un fel de 
»vade mecum* învăţătorilor care ar avea posibilitatea să-şi procure unele 
cărţi recomandate, ea ar umplea lipsa de informaţie culturală a celor care 
s'ar mulţumi cu aceasta. Aşa revista apare izolată; parcă numai ea ar fi 
pe lumea asta şi undeva într'altă planetă apare din când în când câte o 
carte de pedagogie. 

Partea siabă a revistei o constitue literatura. Din literatura, poezia 
şi din poezie, cea modernistă. 

Pentru Dumnezeu, ce caută în revistă epigrame de felul acesta: 
Domnişoarei X-

•Tot ce naşte din pisică 
Cred că ştii: şoareci mănâncă. 
Frică-mi-e când tu vei naşte, 
Odrasla, ti-i trezi că-ti paşte. (?!) 

P . D. 
* 

S o c i e t a t e a d e m â i n e (Iunie—Septemvrie). 
Eram deprinşi a găsi întotdeauna in această revistă articole şi studii 

serioase, iscălite de cei mai de seamă cărturari ai Ardealului. Nu ştiu dacă va 
supăra sau nu observaţia noastră, dar trebue s'o spunem: Societatea de mâine 
de când s'a mutat delà Cluj la Bucureşti, a slăbit simţitor Cel puţin aceasta 
e impresia multora după ultimul număr al revistei. Dl Clopoţel, un remar
cabil gazetar şi muncit intelectual, împins de dorul de a întră cu revista 
în ritmul «actualităţii» şi freamătului spiritual, pe care-1 imprimă >Capitala< 
revistelor >grele« câte apar în Bucureşti, a uitat că Viaţa Romanească s'a 
dus de râpa după ce şi-* schimbat domiciliul. (Doamne fereşte, să nu se 
repete cazul tocmai cu Soc. de mâine!) Răsfoim ultimul număr al revistei 
— mai anemic nu cred că se putea scoate — neputând menţiona pentru 
valoarea lor, decât articolele: Frescă rurală de d. Ion Clopoţel şi Opera 
de artă ca expresie a unei individualităţi de d Alex Tohăneanu. Probabil, 
vacanţă fiind, gândurile directorului au plecat în «vacanţă*. Să se gân
dească dl Clopoţel că are de apărat un mare prestigiu ce şi 1-a creiat re
vista, şi prin revistă şi dânsul, aci în Ardeal... (n. a.) 




